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ubožnica, svratišta ili kako bi se sve mogli nazvati.3 Lazaret je 

prvenstveno prihvaćao bolesne - gubavce, a i hospitali su dobrotvorne 

ustanove te ih zbog sličnosti djelovanja ovdje u najkraćim crtama 

samo spominjemo.

Hospitali u srednjovjekovnom Zadru

U samom gradu spominje se desetak hospicija i to uglavnom uz 

pojedine crkve, samostane, ili su osnovani od pojedinih zadarskih 

bolje stojećih obitelji. Najčešće spominjani hospital izvan gradskih 

zidina jest onaj sv. Martina4 koji je imao i prilično velike prihode od 

zemalja koje je posjedovao. Za vrijeme mletačke uprave posebno je 

vrijedan spomena hospital sv. Marka.5 U gradu Zadru spominju se 

hospitali uz crkve sv. Marije Svećeničke,6 sv. Katarine,7 sv. Demet- 

rija,8 sv. Frane,9 sv. Trojstva,10 sv. Marije (benediktinskoga samo

:i K ak o  se  v rlo  često  za  jed an  te  is ti o b jek t u p o treb ljav a  n az iv  h o sp ita l i h o s  p ic i) i n a j

b o lji je  zn ak  k ak o  to  n tsu  h o sp ita li u  d an ašn jem  p o jm u  sh v aćan ja  - b o ln ica . U

sred n jem  v ijek u  o v i p o jm o v i im aju  i s ličn o  zn ačen je .
4  C arlo  F ed . B IA N C H I, Zara cristiana, v o l. I . Z ad ar, 1 8 7 7 , s tr . 5 2 1 , v o l li. Z ad ar,

1 8 7 9 . s tr . 4 3 1 . B ian ch i n av o d i d v a  h o sp ita la  sv . M artin a , jed an  u  g rad u  a  d ru g i u  

p red g rađ u , o b a  iz  sred n jeg a  v ijek a . C rk v u  i te ren  k o d  sv . M artin a  g o d in e  1 2 5 4 .

d aro v ao  je  g rad u  o p a t sv . K ršev an a  d a  se  tu  n ap rav i h o sp ita l. C fr. C O D E X  D lP L O -

M A T lC U S . sv . lV . Z ag reb . 1 9 0 6 , s tr . 5 5 6 .
5  H o sp ita l sv . M ark a  n astao  je  n a  tem elju  s ta rijeg a  h o sp ita la . a  M lečan i u  čast sv o g a

zaštitn ik a  p o sv e tili g a  sv . M ark u . C fr. R o m an  JE L lĆ . Z ad arsk o  n ah o d iš te , Radovi In

stituta JAZU u Zadru. V o l. X . Z ad ar. 1 9 6 3 . s tr . 2 1 4 . b ilj, 8 .
6  R u ža  u d o v a  p o k . R ad o slav a . p o sto la ra , s tan o v n ica  Z ad ra  p ro d a je  jed n u  kućicu “fratri

Gaspairino hospitalicrio hospitali Ste. Marie Presbiterorum" a  d o tičn a  k u ć ica  n a laz i se  

“in contrata Pusterle super tereno et loco hospitalis Sti Demetri j'. s  to čn o  o p isan im  

p o lo ža jem  su sjed n ih  zg rad a . C fr. P A Z d . S Z N . A rticu tiu s  d e  R I v ig n an o , sv . IV . sv ešč . 2 .

fo l. 2 . 2 1 . V II. 1 3 8 5 . N ek ad a  se  n az iv a  i h o sp ita lo m  sv . Š im u n a  P rav ed n o g a . C fr.

P A Z d . S Z N . A rttcu U u s d e  R iv ig n an o  sv . V . sv ešč . 2 . o p . B r, 8 3 , "Item reliquit hospitali

Sti Simeonls lusti de Jadra..”. Z an im ljiv o  je  š to  2 2 . s iječn ja  1 4 0 3 . M ark o  p o k . K ran c i 

“prior hospitalis Sti Johannis Baptiste an(te) ecclesiam Sti Dlmltril de Jadra" , d a je

zem lje  to g  h o sp ita la  n a  o b rad u . C fr. P A Z d . S Z N , V an n es q u . B ern ard i d e  F irm o . sv . l.

sv ešč . 2 . fo l. 1 . 2 2 . I . 1 4 0 2 /0 3 /.
7  S v ećen ik  K ršev an  p o k . D ražo ja  o stav lja  sv o je  p o sjed e  h o sp ita lu  sv . K a ta rin e , g d je  je

u jed n o  i k ap e lan . C fr. S A M O S T A N  S V . M A R IJE . P erg a m en e , 1 6 . III. 1 3 9 9
8 V id i b ilje šk u  b r. 6

9 G o d in e  1 3 9 9 . 1 4 . v e ljače  sp o m in je  se  u  Z ad ru  R ad o slav  p o k . lv an a  iz  S en ja ,

“hospitalicrio hospitalis Sti Franciscl de Jadra..". C fr. P A Z d . S Z N , A rticu tiu s  d e  

R iv ig n an o . sv . li. sv ešč . 7 . s tr . 1 3 2 r. 1 4 . II . 1 3 9 9 . M eđ u tim  jed an  h o sp ita l u z  sv . 

F ran ju  n ek ad a  se  o slo v ljav a  i hosptial “Sti Johannis prope ecclesiam Sti Francisci”. 

G (K lin e  1 3 8 3 . Iv an  p o k . D rag o ja , “hospitalierio Sti Johannis prope ecclesiam Sti Fran

cisci ordinis minorum de Jadra” , p rizn a je  d a  je  p rim io  n o v ac  š to  m u  je  o p o ru čn o  

o d ređ en . C fr. P A Z d . S Z N , Jo h an n es d e  C asu lis , sv . I , sv ešč . 1 , 2 3 . V . 1 3 8 3 . N ije  li to  

u  s tv a ri is ti h o sp ita l, a  v ažn o  je  tk o  v o d i o  n jem u  sk rb . B u d u ć i d a  se  n ek ad a  i h o s

p ita l u  c itad e li n az iv a  sv . Iv an a  m išljen ja  sam  d a  su  to  zap rav o  o n i k o ji p o slu žu ju  te
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stana),11 sv. Vigilija, sv. Marije Magdalene,12 sv. Nikole,13 sv. Ivana, 
zatim hospitali koje su osnivali pojedini plemići i bolje stojeći građani 
kao što su Theodor de Prandino,14 Ljudevit de Matafaris,15 Grgur 

Mrganić16 i drugi, kako uz crkve i samostane tako privatno osnovani.

u b o žn ice  ili s lu že  s iro m ašn im a, v je rn ic i, p o k o rn ic i, k o ji su  p o seb n o  n ad ah n u ti p rim je

ro m  sv . F ran je . N ik o la  p o k . F ilip a , s tan o v n ik  Z ad ra , u  o p o ru c i o d  2 3 . II. 1 4 1 4 . 

o stav lja  u z  o sta le  “hospitali Sti Francisci de Jadra.. .pauperibus Ste. Trini tališ' i 

d ru g im a. C fr. P A Z d , S Z N . A rticu tiu s  d e  R iv ig n an o , sv . V , sv ešč . 2 , b r. 8 3 ., 2 3 . li.

1 3 8 3 .
1 0 H o sp ita l k o d  c rk v e  sv . T ro jstv a  sp o m in je  se  n a  p o če tk u  1 5 . s to ljeća : “Item reliqu

pauperibus qui morantur iuxta ecclesiam Ste Trinitatiš'. C fr. P A Z d , S Z N , A rticu tiu s  d e  

R iv ig n an o , sv  V . sv ešč . 2 , b r. 6 7 , 5 . X . 1 4 0 8 .
1 1 V id i b ilješk e  b r. 1 4  i 1 7 .
1 2 B IA N C H I, o. c. v o l. l, s tr. 5 2 4 . B ian ch i sp o m in je  i n ek o lik o  d ru g ih  h o sp ita la  i lazare ta

u  Z ad ru  i p re d g rađ u  Z ad ra .
1 3 C O D E X  D IP L O M A T IC U S , sv . X IV . Z ag reb , 1 9 1 6 , Z ad arsk i n ad b isk u p  5 , V III. 1 3 6 8 .

d a je  sv im a o p ro st k o ji p o sje te  h o sp ita l i sam o stan  sv . N ik o le  u  Z ad ru  i m aterija ln o  

g a  p o m o g n u . U  su d sk o j p resu d i o d  2 0 . X . 1 3 3 3 . sp o m in je  se  h o sp ita l k o ji je  d ao  

n ap rav iti N ik o la  P ic ig a  za  d v an aest s iro m ah a  a  n a laz io  se  “posito in civitate Jadra in 

confinio dicti monasterii (Sti Nicolai m. op. f. C fr. C O D E X  D lP L O M A T lC U S . sv . X . Z a

g reb . 1 9 1 2 . s tr. 1 2 2 . V . B ru n e lli p iše  d a  se  u z  sam o stan  sv . N ik o le  1 3 6 8 . g o d in e

n a laz ila  “la casa delle pinzocchere e quella del cappellano, inoltre un ospedaletto dove

venivano mantenuti alcuni poveri'. V ita lin o  B R U N E L L l. Storia della citta di Zara, E d .

L IN T  T rieste , 1 9 7 4 ., s tr. 3 9 0 . K ra jem  1 3 . s to ljeća  u z  c rk v u  i sam o stan  sv . N ik o le

n a laz i se  b ra to v štin a , k o jo j P a lm eria , u d o v a  p o k . M ark a  o p o ru ču je : “Item tratalie pre

dica monasterii Sancti Nicolay Jadere libras paruorum \T. C f.r. Z JA Č lĆ , o. c s tr. 

8 2 . A  to  b i m o g la  b iti v eć  o n a  za jed n ica  p o b o žn ih  p ico k ara . p o b o žn ih  žen a  č lan ica  

fran jev ačk e  o rg an izac ije  m o žd a  b aš trećeg a  red a .
1 4 G o d in e  1 4 4 9 . u  h o sp ita lu  T h eo d o ra  d e  P ran d in o  i u  h o sp ita lu  P resv . T ro jstv a  n a laze  

se  s ljed eće  o so b e : “Queste sono poverete sta in Spidal d Ser Teodoro; Priba, Elena 

mater qu. presbiteri Gaspar, Elena r. qu. Ivi, Mara, Stolslaua, Garlica, Cathertna, 

Petrus clericus, Gelcha, Radica, Lucia, Anica, Cata, Rosa, Radoslaua, Clara, Radoslaua 

alia, Gelena Glusica, Elena picocara, Mandalena, Mandica Radoslava, Marina, Rada pi- 

cocara, MaricaElena, Elena mater Carini, In hospitali Sete Trinitatis, Rosa, Vlada, 

Dobra, Elena, Rosa, Vlada, Radoslaua, Stoyana, Elena Srichia, Miroslaua, Stoyslauva, 

Cosana Lorenco orbo”. P o k ra j sv ak o g  im en a  n a laz i se  k ra tica  za  so lid ln a  i b ro j 1 2 . 

P o p is  o v ih  lep ro za  n a laz i se  k o d  P A Z d . S Z N , N ico lau s B en ed ic ti, sv . l, sv ešč . 1 2 , s tr. 

3 0 A  r-v . Č e tiri g o d in e  k asn ije , 9 . srp n ja  1 4 5 3 ., n a laze  se  “ .. sorores tertii ordinis Sti. 

Francisci de Jadra commorantes in hospitali constructo per Ser. Theodorum Prandino 

cancclarium Jadrenesem in contrata Ste. Marie monilaium coadunate insimul in dicto 

hospitali Soror Rusa Oporoviche soror Mara soror Rada soror Elena domine Nicolote 

soror Elena Galvani soror Elena Storzati .."  i Im en u ju  S er M arin a  p o k . N ik o le  d e  

C rlsav ls , sv o jim  p ro k u ra to ro m ”. C fr. P A Z d , S Z N . Jo h an n es d e  C alc in a , sv . IV . sv ešč .

6 . L ib er n o n u s, 9 , V ll, 1 4 5 3 . O v d je  se  jasn o  u o čav a  d a  su  tu  p risu tn e  p o b o žn e  žen e , 

p ico k are , za jed n ica  fran jev ačk ih  trećo red ica , sk o ro  p rav a  red o v n ičk a  sam o stan sk a  za

jed n ica  k o ja  s lu ž i s iro m ašn e  u  h o sp ita lu . O v d je  su  se  n astan ile  trećo red ice  (u  b liz in i 

c rk v e  sv . V ig ilija , tek  k asn ije  n asta je  c rk v a  sv . B ern ard in a  k o ji je  u m ro  g o d in e  1 4 4 4 . i 

m alo  za tim  p ro g lašen  sv e tim ) p o d  v o d stv o m  V lad n e  g o d in e  1 4 2 6 . k ad a  im  je  b ez
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P .  R u n j e ,  L a z a r e t  u  p r e d g r a đ u  s r e d n j o v j e k o v n o g  Z a d r a  i  n j e g o v i  k a p e la n i ,

R a d .  Z a v o d a  p o v i j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u ,  s v .  3 9 /1 9 9 7 ,  s t r .  8 1 - 1 1 6 .

P o s t o j a o  j e  i  h o s p i t a l  s v .  B e r n a r d in a ,  k o j i  s u  z a j e d n ič k i  v o d i l e  
s e s t r e  s v .  M a r i j e  i  s v .  N ik o le  ( b e n e d ik t in k e  i  k la r i s e ) ,  u  d r u g o j  p o lo v i c i  
1 5 .  s t o l j e ć a .  N a la z io  s e  u  b l i z in i  c r k v e  i  g r o b l j a  s v .  M a r i j e  b e n e d ik -  
t in k i . 1 7

O v a k o  v e l ik  b r o j  h o s p i t a la  n a m e ć e  n a m  p i t a n j e  č e m u  s u  s lu ž i l i  s v i  
o v i  h o s p i t a l i ?  M n o g o  ih  j e  p o s t o j a lo  u  i s t o  v r i j e m e ,  k r a j e m  1 4 .  i  u  
p r v o j  p o lo v i c i  1 5 .  s t o l j e ć a .  O t v a r a n i  s u  z b o g  p o t r e b a  p u č a n s t v a .  O t v a

r a la  ih  j e  i  n a d a h n j iv a la  v j e r a ,  l j u b a v  p r e m a  B o g u  i  b l i ž n j e m u  -  s k r b  
z a  p o t r e b n e .  N e k i  o d  p r e t h o d n o  n a v e d e n ih  h o s p i t a la  m o g l i  s u  s lu ž i t i  
k a o  s v r a t i š t a ,  p r ih v a t i l i š t a  z a  p u t n ik e ,  o s o b i t o  z a  h o d o č a s n ik e .  K a d  
o v o  i z n o s im  p o m iš l j a m  p r v e n s t v e n o  n a  h o s p i t a l  s v .  I v a n a  k o j i  s e  
s p o m in j e  i  u z  c r k v u  s v .  M a r i j e  S v e ć e n ič k e  i  u z  c r k v u  s v .  F r a n j e  i  u  
c i t a d e l i .  N i s u  l i  t o  z a p r a v o  s v r a t i š t a  -  g d j e  s e  n a la z e  i  s i r o m a s i ,  i  
d o š l j a c i  i z  u n u t r a š n j o s t i ,  a  i  s t r a n c i  n a  p r o p u t o v a n j u .  J e d a n  v a ž a n  
m o t iv  j e s t  i  t o  š t o  j e  v u  Z a d r u  s v e t i š t e  s v .  Š im u n a  B o g o p r im a o c a .  
S v e t i š t e  i l i  r e l ik v i j e  s v .  Š im u n a  p r iv la č i l e  s u  v e l ik e  m a s e  h o d o č a s n ik a  
i z  u n u t r a š n j o s t i  i  B o s n e .1 8  N e k o l ik o  o v ih  h o s p ic i j a  v e z a n o  j e  i z r a v n o  
u z  f r a n j e v a č k e  p o k o r n ik e ,  u z  k o j e  j e  v e z a n a  i  l e g e n d a  o  p r o n a la ž e n j u  
m o ć i  s v .  Š im u n a .

S v e t i  Š im u n  u  Z a d r u  s e  p o s e b n o  s v e č a n o  s la v io  p o č e t k o m  v e l j a č e ,  
a  8 .  l i s t o p a d a  s v a k e  g o d in e  s v e č a n o  s e  s l a v i l a  “ in d u lg e n c i j a ”  -  p r i j e n o s

nadokande dao kuću fra Stjepan provincijal franjevaca trećoredaca vlasništvo samo

stana sv. Pavla na Školjiću. Uz pobožne žene rekao bih nastao je hospital. Godine 

1454. u oporuci Pasina ud. pok. Nikole de Crisavis određuje: “Item legavit sorroribus 

tertii ordinis beati Francisci commorantibus Jadre in hospitali Ste. Marie libras quin

quaginta parvorum..". PAZd, SZN, Johannes de Calcina, sv. Vlll, svešč, 3, fol. 1, 31, 

lll. 1454. Međutim ima i nepreciznosti u označavanju pojedinog objekta. Tako bi ovaj 

hospital mogao biti i sv. Marije i sestara trećoredica. Naime godine 1459. Dobriza pi- 

cokara, članica trećeg reda sv. Franje, sastavlja oporuku i dio svojih posjeda ostavlja 

hospitalu a dio svećeniku VirgUiju i slično. Oporuka pisana “Actum Jadre in loco sive 

hospitali sororum tertii ordinis sancti Francisci prope ecclesiam sancte Marie moni- 

alium”. PAZd, SZN, Nicolaus Lupovich, sv, l, svešč. 7, 19. Vl. 1459. Ovaj termin

"locuä' shvaćam u smislu samostan, što je vrlo često u sredovjekovnoj terminologiji, 

posebno za franjevačke manje zajednice.
15 Petar Majnerije, godine 1434., kao voditelj imanja Matafarisova hospitala, skuplja de

setinu u selu Skril. Cfr. Stjepan ANTOLJAK, Vransko običajno pravo, Radovi Fil.

fakul. Zadar (18) Zadar, 1979, str. 200., bUj. 593.
16 Grgur Mrganić otvorio je hospital Sv. Jakova za siromašne u gradu Zadru. Cfr. Ro

man JELlĆ, Grgur Mrganić, Radovi Instituta JAZU u Zadru, Zadar, Vol. VL-V1I,

Zadar, 1960, str. 489ss. Grgur Mrganić kao osnivač i patron hospitala koji je on os

novao, smješta 6. veljače 1451 “in una camera hospitalis nuperime constructi”

Vukašina Pribinića s Ugljana bez ikakve nadokande plaćanja. Cfr. PAZd, SZN, Simon 

qu. Damiani, sv. lll, svešč. 4, fol. 3, 6. ll. 1451.
17 Cfr. BIANCHI, o. c. str. 520, Amos-Rube FlLlPl, Samostan i crkva sv. Marije u Zadru

prema dokumentima iz godine 1579. i 1603., u: Kulturna baština samostana Svete

Marije u Zadru, Zadar. 1968, str. 252s.
18 Lorenzo FONDRA, Istoria della insigne reliquia di San Simeone profeta. Izdao i po

pratio obilnim bilješkama Carlo Fed. Bianchi, Zadar, 1855, str. 80ss.
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moćiju sv. Šimuna. Taj posebni blagdan poznat je u Zadru već kra
jem 14. stoljeća, a slavi ga cijela nadbiskupija kao veliki zapovjedani 
blagdan. Isti blagdan tj. Indulgenicja sv. Šime u Zadru, 8. listopada, 
poznat je u 15. stoljeću i u Rabu.19

Padom Zadra pod Veneciju (1409.) mletačka vlada pozorno prati 
kretanje pučanstva na zauzetom prostoru. Centralne vlasti godine 

1459. iz Venecije pišu rektorima u Zadar, kako na Veliki Petak dolazi 

veoma velik broj svijeta pokloniti se i moćima sv. Šime, pa neka paze 

tko sve to ulazi u grad.^0 Zadar se na vrijeme je pobrinuo za moći 
svetaca i tako je postao, u duhu sredovjekovnog mentalità, veoma 

privlačan i značajan grad. Zadar je pun svetačkih moći i relikvijara, k  

tomu smješten je i na prolazu prema Svetoj zemlji, važnom sredovje- 

kovnom hodočasničkom središtu. Prihvatiti prolaznike, posebno 

hodočasnike, jest čin kršćanske ljubavi i žive vjere. V. Brunelli smatra 

da je hospital sv. M artina, nekoć benediktinsko vlasništvo, prešao u 

posjed grada, a od druge polovice 13. stoljeća da je bio otvoren hos
pital za siromašne i bolesne, kako za domaće tako i za strance.21

Neki od hospitala, svratišta, služili su kao mjesta karantene, gdje 

su smještani putnici, hodočasnici, došljaci, i trgovci, posebno u vrije

me naleta kužnih bolesti. To su bila mjesta predostrožnosti protiv  

zaraznih bolesti. Ovdje je uputno navesti da je i sam pojam karantena 

vezan uz kršćanski pojam pokore, molitve, povučenosti. Podsjeća nas 

na četrdesetodnevno povlačenje u pustinju Gospodina Isusa prije nje
gove patničke smrti i Uskrsnuća.

Počeci lazareta u predgrađu Zadra

U pisanim izvorima druge polovice 14. st. vrlo često se spominju 

leprozi izvan Zadra. Prvi bolničari, kapelani, uz ove leproze iz druge 

polovice 14. stoljeća, za koje sigurno znamo bili su franjevci 
trećoredci, "Remete", “fratres de poenitentia Sti Francisci', “pauperes 
heremitae', pokornici sv. Franje, i ovima sličnim nazivima zvani. Nije 

nevjerojatno da su gubavce i mnogo ranije posluživali pokornici, ljudi 
i žene nadahnuti primjerom i životom sv. Franje Asiškoga.22

1 9 S tjep an , p o sto la r u  Z ad ru , o b erav a  Š im u n  u  M atafarisu  d a  će  v ra titi d u g o v an je  “..hine 

ad festum Sti Simeonis Justi quod est die VIII. mensis Octobris’' C fr. P A Z d . S Z N . 

Jaco b u s q u . O sto y e . sv . l. sv ešč . 1 , 7 . V I. 1 4 3 7 . U  R ab u  se  g o d in e  1 4 5 2 . sp o m in je  

ln d u lg en ic lja  sv . Š im u n a  u  Z ad ru  8 . lis to p ad a . C fr. P A Z d . R ap sk i a rh iv , k u tija . 1 . 

1 4 5 2 . s tr. 5 9 8 v .

2 0 C fr. V lad im ir L A M A N S K Y , Secrets d’etat de Venice. S a in t P e te rsb u rg  1 9 3 7 , s tr. 1 7 6 . 

1 2 . III. 1 4 5 9 . “Quoniam sumus informati in die Jovis Sancti ad visitationem corporis 

Sancti Simeonis concuri t in civitatem nostram Jadre magna hominum multitudo di

versarum nationum et gentium...”.
2 1 B R U N E L L l, o. c  s tr. 4 0 8 .

2 2 D o b ro  se  je  p o d sje titi: sv . F ran jo  A slšk i u  su sre tu  s  g u b av c lm a d o ž iv io  je  sn ažn i

p reo k re t u  d u ši k o jeg a  je  n o sio  c ije li ž iv o t. T a j su sre t S v e tac  sp o m in je  i u  sv o jo j 

p o sljed n jo j o p o ru c i, p red  sam u  sm rt: “G o sp o d in  je  d ao  m en i. b ra tu  F ran ji, d a  o v ak o  

zap o čn em  č in iti p o k o ru : d o k  b ijah  u  g rijesim a b ilo  m i je  o d v eć  o d u rn o  g led a ti
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Širom onovremenog svijeta, gdje su djelovali franjevci, javljali su se 
i pokornici - sljedbenici sv. Franje u svijetu. Muškarci i žene po
taknuti primjerom Sv. Franje Asiškoga mnogi su služili u raznim 
ubožnicama, sirotištima, lazaretima.23 Od tih pokornika, sljedbenika 
sv. Franje u svijetu /laika/, već krajem 13. stoljeća formirale su se 
prave redovničke zajednice, nazvane Treći samostanski red sv. Franje, 
za razliku od onih sljedbenika u svijetu, (koji su također treći red
samo za syjetovanjake). I u prvo vrijeme većina članova Samostanskog 
trećeg reda nisu bili klerici. Samostanski treći red klerikalizirao se je 
krajem srednjega vijeka.

Devet godina nakon smrti sv. Franje (+ 3. X. 1226.) u Zadru se 
javljaju pokornici, sljedbenici sv. Franje koji žive u vlastitim kućama 
“in domibus propriis', čineći djela ljubavi i pokore, potaknuti na taj 
način života braćom franjevcima prvoga reda.24 Polovicom 13. stoljeća 
u Zadru su nazočni fra Damjan i fra Pavao, dvojica franjevaca
eremita,25 a u drugoj polovici 14. stoljeća formirana je i od crkve

gubavce; i sam Gospodin me dovede među njih i bijah milosrdan prema njima, l dok 

se vraćah od njih, ono što mi se činjaše odurnim pretvori mi se u duševnu i tjelesnu 

slast: i malo nakon toga napustih svijet”. Cfr. Spisi Sv. Franje Asiškoga, Oporuka, 

(Preveli: Damjan Damjanović i Andrija Bonefačić,) Izd. Symposion, Split 1991, str. 
149. Ovaj vanredni doživljaj sv. Franje djelovao je na sve njegove poklonike. Ovo 

Franjino iskustvo snažano je djelovalo na njegove sljedbenike u svijetu. To su oni koji 

nisu mogli napustiti svoje domove i posvetiti se redovničkom životu nego su se uz 
molitvu, pokoru, posvećivali djelima milosrđa u brizi za patnike, siromahe i bolesne.

23 Na području sredovjekovne Bosne na temelju arhivske građe Desenka Kovačević-Kojić, 

piše: "Leprozoriji se spominju u svim većim bosanskim naseljima, posebno rudarskim,

i to u Srebmici, Fojniei, Visokom, Potkreševu i Jajcu. Izdržavali su se uglavnom mi

lostinjom. Dubrovčani, nastanjeni u Bosni, u svojim testamentima često zavještaju 

gubavclma izvjesnu svotu novca ili odjeću. Izgleda da su se skloništa za gubavce 

nalazila pri franjevačkim samostanima 1 da su franjevci Igrali veoma važnu ulogu u 

njegovanju oboljelih od lepre..” Cfr. Desanka KOVAĆEVlĆ-KOJlĆ, Gradska naselja 

srednjovjekovne bosanske države, Sarajevo, 1978, str. 275, 348. U Dubrovniku, Rabu, 

Obrovcu, Splitu I drugim prioblanlm mjestima su postojali su u srednjem vijeku 

leprozoriji o kojima su vodili skrb pokornici sv, Franje. U Rabu u drugoj polovici 14. 

st. pokraj leprozorija na Komrčaru služili su franjevci trećoredci. U Dubrovniku u 

Malom Vijeću 31. lll. 1386. bilo je odlučeno i glasano: “In eodem consilio captum fuit 

quod leprosi nullum habeant habitaculum ab ecclesia S. Antonii de foris ad portam 

civitatis, et quod leprosis commorantibus in civitate intus precipiatur quod vadant ex

tra ad loca sua solita..". Cfr. Mihajlo J. DlNlĆ, Odluke veća dubrovačke republike, 

knj, ll, Beograd. 1964. str. 261. U predgrađu Dubrovnika, u 15. stoljeću, nastala je i 

redovnička zajednica sestara franjevki koja postoji još i danas: Franjevke Bezgrešnog 
Začeća.

24 CODEX DIPLOMATICUS. sv. III. Zagreb. 1905. 22. XI. 1235.
25 Querini DE FERANTE. Della Chiesa e Convento di S. Giovanni Batista in Borgo di 

Zara, u: Stj. lVANČIĆ. Poyjestne crte o samostanskom HI Redu sv. o. Franje po Dal 

maciji, Kvarneru i Istri i poraba glagoljice u istoj redodržavi, sa prilozima, Zadar, 

1910, Prilog C, str, 215
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odobrena zajednica franjevaca trećoredaca glagoljaša u Hrvatskoj.26 Od
14. do dvadesetog stoljeća u Zadru se nalazio i njihov glavni samo
stan, uprava Provincije, tj. provincijal sa zamjenikom i vijećnicima. U
15. stoljeću oko središnjeg samostana sv. Ivana u predgrađu Zadra 

okupili su se i ujedinili u provinciju brojni samostani od Šibenika do 

Kopra. Iako pravno redovnička, samostanska zajednica tijekom 

srednjega vijeka ovisni su o vrhovnom poglavaru, generalu franje
vačkoga reda, kako im je savjetovalo i pravilo Nikole IV. od 18. kolo
voza 1289. godine: “Prvo svitujemo da od reda blaženoga Frančiska 
male bratije pohoditelji i naučitelji pojmut se ki njim kušLodi dadut, 
ili vardijani toga reda ukažut kada vrbu toga iskani budut. Da zato li 
nećemo da sabranije ovoga reda od priprostoga nećemo da se po
haja'.27

Cosa Saladini, bolestan u Zadru, 8. ožujka godine 1289. oporučno 

određuje da se u predgrađu Zadra napravi crkva i samostan za osam 

franjevaca i hospital za dvanaest siromaha. Za taj pothvat osigurava 

prihode iz svojih velikih imanja.28 Prema vijestima s početka 14. 
stoljeća, po svemu sudeći, samostan nije bio napravljen. Godine 1308.
o tom planiranom samostanu još se raspravljalo.29 Je li prema 

oporuci napravljen hospital za siromašne i bolesne? Nemamo sigurnih 

vijesti. Krajem 14. stoljeća jedna od nasljednica tih velikih imanja 

Saladinijevih, Pelegrina ud. Franje Grisogonisa, ima skrb nad jednim 

sirotištem u Zadru.30 Za sada se možemo samo pitati nije li ipak 

ovaj hospicij, koji vodi Pelegrina u Zadru, u nekoj svezi s lazaretom 

izvan Zadra. Pelegrina je nasljednica dobara Cose Saladinija, koji nije 

imao muške djece, pa je prenio imanje na nećaka Bartula Saladinija, 
oca Pelegrinina, zvana Cose Bartulov Saladini.31

Polovicom 14. stoljeća u spisima se spominje dvanaest siromaha u 

hospitpalu sv. Martina kojima Dobra u oporuci oporučuje neka im se 

načine siva odijela.32 Sivo odijelo je boja franjevačkih pokornika. Čini

26 Treći sam ostanski red nastajao je u različitim  pokrajinam a neovisno pokrajina od 

pokrajine. Svaka pokrajina im ala je nešto specifično svoga, da bi tek krajem  srednjega 

vijeka nastao pokret za jedinstvenim  redom .
27 Cfr. K lim antovićev zbornik, 1. 21v-22r.
28 Cfr. M ikro ZJA ČlĆ, Spisi zadarskih bilježnika Henrika i Creste Tarallo 1229. - 1308.. 

Zadar. 1959, str. 85s.
29 Cfr. Inventar pergam ena sam ostana Sv. Frane u Zadru, u: Samostan Sv. Frane u

Zadi-u. Zadar, 1980, str. 165, Perg. Br. 62. (22. IV . 1306. i 6. V lll. 1308.)
30 CO D EX  D IPLO M A TlCU S. sv. X V I. Zagreb. 1976, str. 274s 8. IV . 1382.
31 N ikola JA K ŠIĆ. O snutak franjevačkog sam ostana na Pašm anu 1392. godine, u: Prijate-

ljev zbornik l, Split, 1992. str. 352.
32 G odine 1349. D obra ostavlja Ivanu kapelanu sv. M artina izvan Zadra neka obuče 

dvanaest sirom aha “de griso". Cfr. Jakov STIPIŠIĆ. Spisi zadarskog bilježnika Franje 

Manfìeda de Surdis iz Piacenze 1349 - 1350. Zadar, 1977. str, 27.
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mi se važnim i položaj koji je Cose Saladini određivao za ovaj hospi
tal sjeveroistočno od staroga akvedukta.33

Trećoredci su tijekom cijeloga 15. stoljeća na ovaj ili onaj način 
vezani uz lazaret izvan Zadra, pa čak i kasnije kada su polovicom
16. stoljeća prešli uz crkvu sv. Silvestra u grad Zadar. Sve nam ovo 
na neki način sugerira i same početke organiziranog rada ovoga 
lazareta s pokornicima svetoga Franje.

Smještaj lazareta

Već smo naveli da se radi o lazaretu izvan gradskih zidina, i to 
izvan varoških zidina. Budući da se radi o lazaretu koji nije nastao u 
jednom zahvatu, nego je nastajao, onda se može govoriti i o razvoju 
ovoga lazareta. Kako nismo sigurni radi li se zaista o jednom ili više 
lazareta ili smještaja siromašnih i bolesnih, potrebno je nešto reći i o 
susjednim lokalitetima u njegovoj neposrednoj blizini. To je važno i 
potrebno jer ih, barem neko vrijeme, poslužuju isti pokornici. Iz po
jedinih dokumenata moglo bi se zaključtii da je to jedna organizirana 
i dosta razgranata karitativna udruga.

Profesor Ivo Petricioli, na temelju arhivskih izvora i maketa Zadra
i okolice iz ranijih razdoblja, dokazao je da se lazaret nalazio izvan 
predgrađa Zadra, tj. izvan varoških zidina a u blizini sjeveroistočnih 
ulaznih vrata u predgrađe. Lazaret bi bio nešto jugo-zapadnije od 
današnje raskrsnice na Relji34 (otprilike gdje se danas nalazi zgrada 
Pošte - vidi si 1.). U blizini lazareta nalazilo se nekoliko crkvica 
(kapelica), i to: sv. Križa, sv. Ivana Krstitelja “inter macerias, in mace
riis, heremitarum , Sta Domenica, zatim crkva lazareta koja se nekada 
naziva imenom sv. Lazara a nekada Sv. Duha.

Na prostoru između crkve sv. Ivana Krstitelja “heremitarum' i 
crkve sv. Križa nalazila se crkva sv. Dominike u dokumentima 
nazivana “Sta Domenica', koju ne bismo smjeli nikako nazvati crkvom 
sv. Nedjeljice.35 .

Na samom raskršću nalazila se Sta. Domenica a sjevero istočno 
od crkve sv. Domenike nalazio se sv. Ivan Krstitelj - heremitarum, a 
jugozapadno od sv. Domenike nalazio se lazaret tj. crkva sv. Duha, 
nekada zvana i sv. Lazara.

O svim ovim crkvama (kapelama) navest ćemo nešto podataka da 
bi mogli poslužiti daljnjim istraživanjima.

33 “Uolo ct ordino, quod ipsa domus scu hospitale Hat ct construatur in parte trauersa

super munim aqueductus per mediam ecclessiam predictorum octo fratrum Mino

rum.". Cfr. ZJAĆIĆ, o. c. str. 87.
34 Ivo PETRICIOLI, Lik Zadra u srednjem vijeku. Radovi Instituta JAZU u Zadru. Sv.

XI-XI1, Zadar, 1965, str. 179. slika makete varoša i položaj lazareta.
35 Preostali pluteji iz crkve "St. Domenica” - koja se nalazila u gradu Zadru - I njihov

religiozni sadržaj, nikako nc sugeriraju niU potvrđuju posvetu crkve “sv. Nedjeljici”.
svetici, pa niti tajni Presv. Trojstva.
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Crkva sk Duha ili sv. Lazara

Cosa de Begna, sindik i prokurator lazareta 5. srpnja 1413. 

godine sklapa ugovor s Jurjem Vukojevićem o izgradnji crkve 

lazareta. Crkva treba biti nešto veća i šira nego je crkva sv. Mateja u 

varošu Zadra. Uz ostalo treba napraviti: dvoja vrata, prozor, zvonik, 

oltar u apsidi i drugo. Ugovor je potpisan i ugovoreno da do Uskrsa, 

tj. 8. travnja 1414. godine, svi ugovoreni poslovi trebaju biti 

završeni.36 Nema razloga misliti da posao nije na vrijeme izvršen. 

Crkva se često spominje, nekada kao sv. Lazara a nekada kao Sv. 

Duha, ali i crkva gubavaca.
Dvanaest godina kasnije u lazaretu je sazidan i stambeni objekt s 

dvadeset i dvije sobice za leproze. Svaka je sobica trebala imati pro
zor i vrata. Jedanaest sobica je okrenuto prema jugu a drugih jedan
aest prema sjeveru. Povezanost između sklopa soba trebala je biti s 

unutrašnje strane. Novi dio planiranog prostora trebao je imati četiri 

dimnjaka, a određene su i neke druge pojedinosti: vrsta crijepa, visina 

pojedinih djelova i slično.37

Kako se radi o odvojenom prostoru po jedanaest sobica, radi se 

bez sumnje o odvojenom stambenom prostoru za muškarce i žene, 

kao što je običaj. Na slici makete Zadra iz Venecije što ju je objavio 

I. Petricioli,38 desno gore izvan zidina varoša zapaža se dosta veliki 

prostor lazareta. Ako je svaka sobica široka do tri metra, znači da je 

dužina zgrade bila preko trideset metara. A to upravo izgleda vjero
jatno i prema onoj objavljenoj slici.

Hospitali, kao i lazareti, naglašeno su vjerske institucije u kojima 

se radi i moli. U lazaretima se obavljaju vjerske dužnosti i pobožnosti 

kao sastavni dio svagdanjeg života. U lazaretima, hospicijima i sličnim 

ustanovama poučavao se vjeronauk i držale kateheze. Staro benedik
tinsko geslo ora et labora nastojalo se uvoditi kao najbolji princip 

kršćanskog organiziranog zajedničkog života.

Crkva sv. Križa na samom ulazu u Varoš

Crkva sv. Križa služila je neko vrijeme kao glavni sakralni prostor 

za siromašne i bolesne iz lazareta u predgrađu. Spominje se u drugoj 

polovici 14. stoljeća sve do konačnog rušenja predgrađa i gradnje 

obrambenih zidova grada Zadra u 16. stoljeću. Pavao, sin Marka de

3 6
 C f r .  C v i t o  F I S K O V I Ć .  Zadarski sredovječni majstori. Z a g r e b .  1 9 5 9 .  s t r .  4 4  i  

o d g o v a r a j u ć e  b i l j e š k e .

5 7
 F I S K O V I Ć ,  o. c. s t r .  6 6 .  s  o d g o v a r a j u ć i m  b i l j e š k a m a .  O v d j e  m o ž e m o  n a d o d a t i  d a  s u  

m a j s t o r i  I v a n  R a t k o v  ( A l e g r e t o v )  i  N i k o l a  B i l š i ć  2 8 .  X I I .  1 4 2 6 .  i s p l a t i l i  m a j s t o r u  J u r j u

i  m a j s t o r u  N i k o l i  d i o  p o s l o v a  š t o  s u  v e ć  o b a v i l i  n a  z g r a d a m a  per (ili pro) fabrica 

doinorum leprosorum extra Jadram". P A Z d ,  S Z N ,  T h e o d o r u s  d e  P r a n d i n o ,  s v .  I I I ,  

s v e š č .  4 ,  f o l .  8 ,  2 8 .  X I I .  1 4 2 6 .

3 8
 I v o  P E T R I C I O L I ,  M a k e t a  Z a d r a  u  P o m o r s k o m  m u z e j u  V e n e c i j e ,  Zbornik Instituta

za hist, nauke u Zadru I I  ( 1 9 5 8 ) ,  s t r .  1 0 1 - 1 2 4 ;  Prošlost Zadra I I I .  Z a d a r  1 9 8 7 .  

T .  X X .
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Giglardo, 12. studenoga 1375. piše oporuku i među ostalim za 
izvršitelja svoje oporuke imenuje fra Gašparina, priora hospitala sv. 
Ivana Krstitelja u gradu, “priorem hospitalis Sti. Johannis Baptiste de 
Jadrä', kojega podlaže civilnim zakonima, što se tiče ispunjavanja 
dužnosti izvršitelja oporuke. Hospitalu sv. Ivana Krstitelja u Zadru 
ostavlja dvadeset i pet libara da se mole za pokoj njegove duše. Sjeća
se i drugih samostana i crkava, a leprozima izvan grada Zadra pokraj
crkve sv. Križa ostavlja deset libara.39

Desetak godina kasnije (1387.) doznajemo; u prisutnosti svjedoka 
Krešula sina Mladena Papratića, stanovnika Zadra i fratra Petra Bog-
danića, “ tertij ordinis fratrum minorum Sti Francisci', nastanjena uz
crkvu sv. Ivana Krstitelja pokraj Zadra, dvanaest leproza nastanjenih 
“in hospitali Ste Crucis de prope Jadrä', imenuju Ser Cosu de Begna 
svojim zakonskim sindikom i prokuratorom u svim pravnim poslovima 
hospitala.40

Ovdje doznajemo vrijedne pojedinosti. Naime, leprosi su na okupu, 
imaju svojega upravitelja, rektora i nalaze se u svom vrtu u blizini 
crkve sv. Križa a leprozorij je oslovljen svetoga Križa. Prisutan je kao 
svjedok franjevac trećoredac fra Petar Bogdanić, koji je nastanjen uz 
crkvu sv. Ivana Krstitelja heremitarum, koja se nalazi u blizini sv. 
Križa i lazareta i sv. Dominike.

U dokumentu je fra Petar oslovljen trećoredac ali i s oznakom 
prvoga franjevačkoga reda “minor” - Male braće. Uz crkvu sv. Križa 
vezani su franjevci prvoga reda tijekom 15. stoljeća, a kako vidimo i 
u drugoj polovici 14. stoljeća, a vjerojatno i ranije. Zato smatram 
potrebnim ovdje donijeti nešto o ovoj crkvici i njenoj povezanosti s 
franjevačkim redom.

Krajem 14. stoljeća za franjevce protjerane iz Bosne sagrađen je 
samostan na otoku Pašmanu u Kraju - crkva posvećena sv. Duji.41 
Na samom početku 15. stoljeća, propao je pokušaj da se osnuje 
samostan za franjevce iz Bosne u Ninu.42 Krajem 14. i početkom 15. 
stoljeća vjernici se u svojim oporukama vrlo često sjećaju franjevaca u 
Bosni i iz Bosne, “de Bosna". Zadar je nakon pada pod Veneciju, do

39 PAZd. SZN. Petrus de Sercana. sv. I. svešč. 1. 12. XI. 1375. “Item reliquit leprossis

de Jadra extra civitatem iuxta ecclesiam S. Crucis libras decem parvorum pro anima 

sua’’.
40 PAZd. SZN. ArUcutius de Rivignano, sv. II. svešč. 4. str. 67v. z. I. 1389. Ugovor je

sklopljen izvan Zadra 'in conùnio Ste Crucis in orto leprosorum” pred svjedocima u
prisutnosti leproza: "Dragac Stepcovich rector hospitalis, Bositco Juanich, Crisanus 

Volcoslavich, Radoslaus l'verdocovic.h, Dragoslavus Stancovich, Clapac.ius Drasoevich, 

Petrus Paulich, Ratchus Gassich, Zvitchus Bogdanich, Matcus Stanisich, Uttissenus 

Bositccovich et Georgius Volcoevtch omnes leprosi habitantes et commonintes in hospi

tali Ste Crucis de prope Jadram insimul.. “ imenuju Cosu de Begna svojim sindikom
i prokuratorom.

41 Cfr. Emil HILJE. Osvrt na najraniju povijest crkve i samostana sv. Duje na Pašmanu.
Radovi Fil. fakul. u Zadru 28 (15). Zadar. 1989. Vidi i JAKŠIĆ. o. c,. str. 351ss.

42 Donat FABIANICH. Storia dei Frati Minori., sv. I, Zadar. 1983. str. 155s
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ta d a  ta k o  b r o jn e  v e z e  s  u n u tr a š n jo š ć u , p o s e b n o  s  B o s n o m , s v e o  n a  
n a jn u ž n ije .

U  p r v o m  fr a n je v a č k o m  r e d u  d o š lo  j e  d o  n a p e to s t i  iz m e đ u  r e d o v

n ik a  k o j i  ž e le  o p s lu ž iv a t i  d o s lo v n o  p r a v i lo  "ad litteram' i  o n ih  k o j i  
ž e le  š to  b la ž e  tu m a č it i  g a  i  ž iv je t i  u  b la ž e m  o p s lu ž iv a n ju . U  to  v r ij e m e  
n a  p o d r u č ju  Z a d r a  o s n o v a n i  s u  s a m o s ta n i  u  N o v ig r a d u , P a š m a n u , i 
U g lja n u . G o d in e  1 4 3 7 . r e d o v n ic i  s t r o ž e g  o p s lu ž iv a n ja  d o b il i  s u  p o tv r d u  
o d  s v . S to l ic e  d a  im  fr a tr i  u  s v .  F r a n i ,  k o j i  s u  z a  b la ž e  o p s lu ž iv a n je , 
m o r a ju  u s tu p it i  j e d n u  p r o s to r iju  g d je  s e  m o g u  s m je s t i t i  o n i  k o j i  s u  
s tr o ž e g  o p ls u ž iv a n ja  k a d a  s u  u  p r o š n ja m a  p o  g r a d u  i  p r ig r a d s k im  
n a s e lj im a .

P o k r a j  c r k v e  s v .  K r iž a  n a s ta n ju ju  s e  f r a n je v c i  s t r o g o g  o p s lu ž iv a n ja  
1 4 4 2 . g o d in e . T im e  je  r ij e š e n  je d a n  m a n j i  p r o b le m  u  m e đ u o d n o s im a  
u  z a je d n ic i ,  a l i  n e  s a s v im  i  p o tp u n o . V e ć  p e d e s e t ih  g o d in a , f r a tr i  k o j i  
ž iv e  u  s v .  K r iž u  ( s tr o ž e g  o p s lu ž iv a n ja )  n is u  z a d o v o ljn i  s a  s m je š ta je m  
o v o g  s a m o s ta n č ić a  i  ž e le  g r a d it i  n o v i  s a m o s ta n . U  tu  s v r h u  iz a b r a n i 
s u  p le m ić i  k o j i  s u  t r e b a li  p r o u č it i  i  n a ć i  m je s to  z a  iz g r a d n ju  n o v o g  
s a m o s ta n a . K o lik o  j e  to  b i lo  v a ž n o , l i j e p  n a m  je  p r im je r  G r e š k a  
(G r e s s c h u s ) ,  n in s k o g a  n a d s v e ć e n ik a . O n  je  iš a o  1 4 4 0 . g o d in e  n a  
h o d o č a š ć e  u  S v . z e m lju . O s ta v io  j e  n o v a c  z a  iz g r a d n ju  s a m o s ta n a  z a  
o p s e r v a n te ,  k o j i  s e  p la n ir a o  g o d . 1 4 4 0 . p o k r a j  c r k v e  s v .  M a te ja  u  
K la n ic i  p o k r a j  N in a . G o d in e  1 4 5 0 . o tv o r e n a  m u  je  o p o r u k a , i  k a k o  je  
v e ć  u s ta n o v lje n o  d a  s e  k o d  s v . M a te ja  n a  K la n ic i  n e  m o ž e  g r a d it i 
s a m o s ta n , j e r  j e  m je s to  ja k o  m a la r ič n o , iz v r š it e lj i  o p o r u k e  o d lu č u ju  s e  
d a  ta j  n o v a c  d a d u  z a  iz g r a d n ju  p la n ir a n a  s a m o s ta n a  o p s e r v a n a ta  u  
Z a d r u  i  m o le  S v . S to l ic u  d a  o s ta v š t in u  k o ja  j e  b i la  n a m ije n je n a  s v . 
M a te ju  u  K la n ic i  p r o m ije n i ,  s v o jo m  a p o s to ls k o m  d o z v o lo m , u  k o r is t  
p la n ir a n a  s a m o s ta n a  fr a ta r a  o b s e r v a n ta  s v .  K r iž a  u  Z a d r u . F r a tr i  iz  
s v . K r iž a  d e f in it iv n o  s u  g o d in e  1 4 5 4 . p r e š l i  u  s a m o s ta n  s v .  F r a n e  p a  
ta k o  i  d o p r in o s  G r e š k a  n a d s v e ć e n ik a  n in s k o g a , m o ž d a  n ije  u lo ž e n  u  
iz g r a d n ju  n e g o  u  p o p r a v k e  i l i  s l ič n o .4 3

O v d je  j e  v a ž n a  i  j e d n a  p o je d in o s t  k o ja  n ij e  d o v o ljn o  is ta k n u ta . 
N a im e , p r ig o d o m  o tv a r a n ja  s a m o s ta n a  u  s v .  K r iž u  g o d in e  1 4 4 2 . v e l i 
s e  d a  j e  tu  b io  e r e m ito r ij  a  s a d a  s e  u la g a n je m  d o b r o tv o r a  d o t je r a o  i 
u  n je g a  s e  s m je š ta ju  f r a n je v c i  o b s e r v a n t i .  D a k le  tu  j e  i  p r ij e  b io  
s a m o s ta n č ić ,  a  g o d in e  1 4 4 2 . u  n je g a  s e  n a s ta n ju ju  s tr o g i  o b s lu ž it e lj i 
p r a v ila  s v .  F r a n je .  N a  B e r l in s k o m  m is a lu  B a r to la  K r b a v c a , p is a n u  
g o d in e  1 4 0 2 .,  n a la z i  s e  z a n im lj iv  z a p is  i  d a tu m  (1 4 4 0 .)  u v e z a  m is a la , 
k o j i  n a m  d a je  n e k e  v r ij e d n e  p o je d in o s t i  o  s v .  K r iž u . Z a p is  n a  m is a lu  
d o s lo v n o  g la s i:  “ V  im e  B o ž e  a m e n  .  le t  g o s p o n ih  .č .u .k . (1 4 4 0 )  V a  to  
v r im e  k a d a  s e  t e  k n ig e  s v e z a š e .  m is a l  v a  n  e d n a  u b o g a  v d o v ic a  im e -  
n e m  M a r ic a  p r ip o r u č i  v a  t e  s v e te  m o litv e  s v o ju  d u š u  i  s v o g a  s in a  
K a r in a  i  s v o e  k ć e r e  S to e  i  v s ih  u m r v š ih  z a to  m o lim  v s ih  r e d o v n ik o v  
k i b u d u  s lu ž it i  s v e te  m is e  v a  t  is tu  m is a l  s p o m e n ite  s e  s  l ju b a v ju  o d

43 PAZd. SZN. Baptista Marci de Venetlis. sv. I, svešč. 2 str. 10r, 16. IV. 1453.
Oporuka je pisana “Millessimo CCCCXL Indictione 3 die vero primo mensis Octobris. 

Cumque mortuij sint duo ex commissariis predicUs videlicet Reverendus dominus 

episcopus Termipolensis et Ser Butchus Lubislavi...."
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moe duše i oda vsih moih umrvših i e zabudite me molju vas - a to 
su knige fra Petra fratra tretoga reda svetago Frančiska ki staeše u 
svetago Križa”44 .

Je li Marica ujedno i majka svećenika Karina koji je u to vrijeme 
kapelan, možemo samo pretpostavljati, kao i to da je Stoja njegova 
sestra, tj. kći Marice, koja se preporuća u molitve svećenika i redov
nika. Za nas je posebno zanimljiva izjava da su to knjige fra Petra 
fratra trećega reda sv. Franje koji stajaše kod sv. Križa. Mi smo već 
vidjeli da je fra Petar Bogdanić u vrtu sv. Križa nazočan kao svjedok 
godine 1387., kada u svoje ime i svoga druga fra Jurja Miršića 
imenuje prokuratora, a stanovali su pokraj sv. Ivana. Budući je ovdje 
već i ranije bio eremitorij, to možemo samo misliti da je i ovaj objekt 
služio eremitima za stan, a isto tako tu su se nalazili siromasi kojima 
su služili.45

Crkva “Sta Domenica” u predgrađu Zadra

Već sam spomenuo da je u blizini raskršća Relja, preko dvije 
stotine godina postojala crkva u latinskim izvorima nazivana “Sta Do- 
menica". U dokumentima se vrlo rano spominje i “Sancta Maria 
nuova Ad Maxerias". Da li nam taj lokalitet "Ad Maxeriaä4 može biti 
kao indikacija da se radi o crkvi sv. Marije na području općenito 
nazivanom “Ad Maxeriaš' u blizini sv. Ivana heremitarum, a nekada je 
označen i kao Sti Johannis "ad maxeriaä’? Nisam siguran, ali ukoliko 
jest, onda se tim potvrđuje moje mišljenje da nije postojala nikakova 
svetica “sv. Nedjeljica" - “Sta Domenica”, koja bi se slavila na ovom 
zadarskom području niti u drugim zadarskim lokalitetima koji se 
krivo prevode sa sv. Nedjeljica, Nediljica i si. No nas zanima ipak 
ovaj lokalitet iz više razloga.

Godine 1371., 21. studenoga, Stjepan Hval u oporuci ostavlja 
leprozima izvan Zadra prihode sa svojih posjeda koji se nalaze izvan 
gradskih vratiju u predjelu sv. Dominike “extra portas Jadre in con- 
finio sancte Dominice”, i neka se mole za njega i njegove pokojne.46 
Franjo pok. Nikole Grubonja, 2. X. 1375., daje na obradu svoje zem
lje Cvitanu pok. Vukoslava u predjelu sv. Dominike u Mocirama "in 
confinio Ste Dominicae in Maceriis prope possessionem Ser Cresii 
Andree de Grisogonis".47 Blaž pokojnoga Gale 20. svibnja 1387. u 
oporuci određuje da se dva gonjaja vinograda u području Zadra na 
terenu leproza ili siromaha sv. Duha, "in districtu Jadre ad Sanctam 
Dominicam super terreno leprosorum seu pauperum Sti Spiritus de

44 Cfr. Marija PANTELIĆ. Glagoljski kodeksi Bartola Krbavca. Radovi Staroslavenskog in

stituta Knj. 5. Zagreb, 1964, str. 24s.
45 Osobno sam uvjeren da je veza između eremita trećega reda i članova prvoga reda 

koji su bili za strogo obdržavanje krajem 14. i u prva dva desetljeća 15. stoljeća 
toliko bliska da ih je gotovo nemoguće razlikovati.

46 CODEX DIPLOMATICUS. sv. XIV. Zagreb. 1916.
47 PAZd, SZN, Vannes qu. Bernardi de firmo. sv. I. svešč. 1. fol. 1. 2. X. 1375.
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Jadrä' p o s l i j e  n j e g o v e  s m r t i  p r o d a j u  i  p o d j e l e  s i r o m a s i m a . 4 8  G o d i n e  
1 3 9 7 .  I l i j a  p o k .  P a v l a  G r u b o n j a ,  z a d a r s k i  g r a đ a n i n ,  p r o d a j e  v i n o g r a d  
G r g i  p o k .  M i h e  d e  R o s a ,  š t o  s e  n a l a z i  i z v a n  g r a d s k i h  v r a t i j u  u  p r e d j e

l u  s v .  K r i ž a  “ extra portam civitatis Jadre in confinio ecclesie S. Crucis 
sive ecclesie Ste. Domimce".49 A l e g r e t o ,  m o r n a r  i z  Z a d r a ,  g o d i n e

1 4 0 1 . ,  d o z v o l o m  B a r t o l a  d e  M i l a n o  p r o d a j e  M i l g o s t u  č e t i r i  g o n j a j a  
m a s l i n a  k o j i  s e  n a l a z e  u  p r e d j e l u  s v .  I v a n a  K r s t i t e l j a  u  b l i z i n i  s v .  
D o m i n i k e  “in confinio Sti Johannis Baptiste prope Stam Domini
cam" .50 P e t a r ,  faher i z  Z a d r a ,  2 0 .  t r a v n j a  1 4 0 6 .  o s t a v l j a  d i o  n o v c a  z a  
p o p r a v a k  c r k v e  s v .  D o m i n i k e  “ pro reparatione ecclesie Ste. Dominice 
extra Jadram' U  o p o r u c i  9 .  s i j e č n j a  1 4 1 8 .  g o d i n e  H e l e n a  M a l i n a r i ć  
i z  Z a d r a ,  s p r e m a j u ć i  s e  n a  h o d o č a š ć e  s v .  J a k o v u  u  G a l i c i j u ,  o s t a v l j a  
d v a  g o n j a j a  v i n o g r a d a  s v e ć e n i k u  J u r j u  “ de Sta Dominica'. Z e m l j o

r a d n i k  F l o r i o  2 1 .  v e l j a č e  1 4 2 8 .  g o d i n e ,  o b e ć a v a  d a  ć e  s e  s a  s v o m  
s v o j o m  o b i t e l j u  n a s t a n i t i  u  v r t u  Š i m u n a  d e  B e g n a  u  p r e d j e l u  s v .  D o

m i n i k e  “ in confinio Ste Dominice', i  v j e r n o  m u  o b r a đ i v a t i  p o s j e d . 5 3

G o d i n e  1 4 4 2 . ,  4 .  t r a v n j a ,  g a s t a l d  b r a ć e  s v .  D o m i n i k e  “fratrum Ste 
Dominice extra Jadram n j i h o v o m  d o z v o l o m  p r o d a j e  n e k e  z e m l j e . 5 4  
G o d i n e  1 4 4 3 .  2 7 .  l i s t o p a d a  M a r g a r e t a  k ć i  p o k .  L u k e  H r e l i ć a  a  ž e n a  
A n t u n a  M a h a l d i ć a  u  o p o r u c i  o s t a v l j a  s i r o m a š n i m  e r e m i t i m a  s v .  I v a n a  
i z v a n  z i d i n a  i  u  b l i z i n i  g r a d a  Z a d r a  a  c r k v a  s v .  I v a n a  j e

s j e v e r o i s t o č n o  o d  c r k v e  s v .  D o m i n i k e ,  “pauperibus heremitis Sti Jo
hannis extra muros et prope civitatem Jadre que ecclesia S. Johannis 
est a latere traversali et propinquior eccleise S. Dominice', d e s e t  l i

b a r a  n e k a  s e  r e č e n i  h e r e m i t e  m o l e  z a  n j u  i  n j e z i n e  p o k o j n e . 5 5  U  
o p o r u c i  o d  7 .  s v i b n j a  1 4 4 4 .  Š i m u n  S a r a c e n i ć ,  o d  p l e m e n a  V i r e v i ć ,  
i m e n u j e  G r g u r a  M r g a n i ć a  i z v r š i t e l j e m  o p o r u k e ,  u  k o j o j  o s t a v l j a  “ unam 
quartam frumenti heremitis Sti. Johannis extra Jadram prope eccle
siam Ste Dominice." d a  i z g o v o r e  č e t r d e s e t  m i s a  u  c r k v i  s v .  D o m i n i k e  
z a  n j e g a  i  n e k a  s e  m o l e  z a  n j e g a  i  n j e g o v e  p o k o j n e . 5 6

P r e m a  s v i m  o v i m  p o d a c i m a  c r k v a  s v .  D o m i n i k e  n a l a z i l a  s e  i z m e đ u  
c r k v e  s v .  K r i ž a  i  s v e t o g a  I v a n a  K r s t i t e l j a  e r e m i t a ,  k a o  š t o  r e k o h  g o r e  
t o  m o r a  b i t i  o k o  R e l j e .  U z  t u  c r k v i c u  n a l a z e  s e  e r e m i t i  s v .  I v a n a  k o j i  
p r i m a j u  d a r o v e  i  o b a v e z u  d a  g o v o r e  s v .  m i s e  u  t o j  c r k v i .  K a o  š t o  s e  
s p o m i n j e  f r a  P e t a r  “ k i  s t a š e  k o d  s v .  K r i ž a ” ,  t a k o  i  o v i  r e d o v n i c i  s v .  
I v a n a ,  n i s u  m o r a l i  s t a n o v a t i  i l i  i m a t i  u  c i j e l o m  o v o m  r a z d o b l j u  k u ć u  
( p r a v i  s a m o s t a n )  p o k r a j  s v .  D o m i n i k e  a l i  o n i  j e  p o s l u ž u j u ,  p o k r a j  n j e  
v r š e  s v o j e  d u ž n o s t i  p r e m a  b i j e d n i m a ,  u m i r u ć i m a  i  b o l e s n i m a .  T a

c r k v a  p o s v e ć e n a  j e  R o đ e n j u  B I .  D j e v i c e  M a r i j e ,  p o k r a j  k o j e  s u  p r e m a

48 PAZd, SZN, Raymondus de Modiis, sv. I. svešč. 3, fol. 3, 20. V: 1387.
49 PAZd, SZN, Petrus de Sercana, sv. IV, svešč. 72, 27. III. 1397.
50 PAZd, SZN, Vannes qu. Bernardi de Firmo, sv. I, svešč. 2, 1. IX. 1401.
51 PAZd, SZN, Theodorus de Prandino, sv. VI, svešč. 1, br. 3. 20. IV. 1406
52 PAZd, SZN. Theodorus de Prandino. sv. II. svešč. 2. 17. I. 1418.
53 PAZd. SZN. Theodorus de Prandino. sv. IV. svešč. 5. 21. II. 1428.
54 PAZd, SZN, Johannes de Calcina, sv. VIII. svešč 1, fol. 1, 4. IV. 1442.
55 PAZd, SZN, Jacobus qu. Ostoye, sv. I, svešč. 3, fol. 2, 27. X. 1443.
56 PAZd, SZN, Nicolaus de Benedictis, sv. II, svešč. 3, 7. V. 1444.
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predaji, nastaloj u 14. stoljeću, iskucanoj na raci sv. Šimuna, redov
nici, eremite - pokornici primili svete moći pred stotinu godina.57

Zato i oni hospitali pod nazivom sv. Ivana Krstitelja u gradu na 
više mjesta mogu biti zapravo kuće u kojima su se mogli smjestiti si
romasi, putnici, hodočasnici, a na neki način povezani su s fratrima i 
siromasima izvan grada, te čine jednu duhovnu zajednicu.

Crkva s f . Ivana Krstitelja - pustinjaka

Crkva sv. Ivana Krstitelja jedina je sredovjekovna crkva koja je 
sačuvana do danas.58 Najnovija arheološka istraživanja potvrđuju da 
je na tom lokalitetu postojala ranokršćanska bazilika. Uz crkvu sv. 
Ivana Krstitelja nastanili su se franjevci trećoreci u drugoj polovici 14. 
stoljeća.

Kapacitet lazareta

Ni u jednom popisu stanovnika lazareta nisam našao više od 
dvadeset i jednu osobu. Budući da je lazaret godine 1426. sagradio 
dvadeset i dvije sobice, čini se da ne ćemo pogriješiti ako prihvatimo 
da je to bio i kapacitet lazareta. Carlo Fed. Bianchi tvrdi da je 
lazaret imao kapacitet preko dvije stotine bolesnika. To često prenose 
drugi autori.59 To je prevelik broj i za lazaret evropskih većih gra
dova. Moglo bi se raditi o dvije stotine siromaha koji sa zdjelicom u 
ruci čekaju na topli obrok u sasvim teškirn okolnostima, za loših, 
gladnih godina i eventualnih pošasti u gradu. Čini se nemogućim toliki

57 Zanimljivo je što donosi C. Bianchi za ovu crkvicu “Ste Dominicaé' u predgrađu
Zadra: “Nell anzidetto borgo di s. Martino essisteva una chiesa, in cui veneravasi un 

antichisima immagine di Maria Vergine, qui portata nel 1214 dalle contrade dell Ori

ente dal zaraüno patrizio Pietro de Catopagna, che fu uno de Crocesegnati nella

spedizione di Terrasnata. Cotesta ciessetta, per deisinguerla dalle altre, alla santa 

Vergine dedicate, appellavasi santa Maria Mater Domini, donde volgarmente s. Dome

nica, ovvero della Nostra Signora. Fu distrutta nel sedicesimo secolo, e la veneranda 

immagine colle sue suppelletitili trasferita in cita, fu deposta nella chiesa di s. Gio

vanni in Pusterla, che d allora prese il nome di s. Domenica . BIANCHI. o. c. sv. l.
str. 473. Bianchi je čini se ipak nekritčno donio da se sv. lvan na Pusterli počeo
nazivati po ovoj crkvici, tj. kada je u nju donesena čudotvorna slika. Prije nego je 
srušena sveta Dominika u predgrađu spominje se crkvica tako nazivana u gradu
Zadru. Čini se da je to baš sveta “Nediljica”, kako su netočno preveli i vrlo često 
obrađivali zbog umjetničkih vrijednosti koje su u njoj sačuvane a danas se nalaze u 
Arheološkom Muzeju. Prelistavajući glagoljske a i latinske kodekse nastale ili 
upotrebljvane na našem prostoru, nisam zapazio da bi se igdje slavila sveta Nedjeljica 
na našem prostoru. A to je vjerujem dovoljan pokazatelj da je sa sv. Nedjeljicom u 
novijem razdoblju nešto manjkavo.

58 Srećko BADURINA, Samostan svetog Ivana u Zadru, u: Prema novoj zrelosti, Zagreb,

1989, str. 213-218.
59 BIANCHI, o. c. sv. l, str. 524s., Angelo DE BENVENUTI, Storia di Zara dal 1409 al 

1797, Milano 1944, str. 320s.
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R ad . Z avod a  p ovij. zn an . H A Z U  Z ad ru , sv , 39 /1997 . str . 8 1 - 1 1 6 .

b roj lju d i sm jestiti n a  tak o  m alom  p rostoru  k ao  što  je  b io  lazaret iz

van  grad a . S h vatio  b ih  d a  se  ovak o  velik  b roj m ože od n ositi n a  d io  
zad arsk oga  p red građ a  gd je  ž ive  sirom ašn i rad n ici, d ošljaci, i on i k oji 
m oraju  u  k aran ten u , a li to  n isu  stan ovn ici lazareta . S irom asi su  
sm ješten i u  b liz in i sv . K riža , sv . D om in ik e, sv . Ivan a  K rstite lja  i u  si

rom ašn im  k u ćicam a u  tom  d ije lu  p red građ a .

Život u lazaretu

Š to  se  tiče  op će zd ravstven e n jege u  lazaretim a k od  n as, tešk o  je  
n ešto  k on k retn o  reći jer  n am  n ed ostaju  izvorn i m aterija li. Izgrad n jom  
on ih  d vad eset i d v ije  sob ice , ž ivot u  lazaretu  p op rim a ljep še ozračje , 
sirom asi ž ive  u  b o ljim  stan b en im  u vjetim a. L azaret n ije  b io  b ez m ate

rija ln ih  sred stava , što  n am  svjed oče b rojn e op oru k e. E k on om sk a sn aga  
je  čak , m ogli b ism o reći, b ila  n a  d o ličn oj v isin i. A  s tim  su  zacije lo  i 
u vjeti za  p om oć sirom asim a b ili b o lji. M ožd a  b ism o, s m alom  rezer

vom , i n a  ovaj lazaret m ogli p rim ijen iti on o  što  p iše  M irk o  D ražen  
G rm ek  za  šib en sk e h osp ita le  u  sred n jem  v ijek u : “Z a sirom ašn e u  tim  
h osp ita lim a n isu  se  b rin u li liječn ici n ego  red ovn ici b ez m ed icin sk e 
n aob razb e. V eća  važn ost p rid avala  se  d u h ovn om  sp asu  n ego  b rizi za  
tje lesn e n ed aće” .60  A li n e b ism o sm jeli p u stiti iz  v id a  d a  je  sred o- 
yjek ovn om  čovjek u  važn o  b aš to  d u h ovn o  zd ravlje , k oje  d aje  n ajveći 
m ir i n eob ičn u  sn agu  za  izd ržati p atn ju  k oja  im a sm isla  u  svjetlu  
vjere. A  b o lesn ici su  u z p rijetn ju  p ak lom  u z svoja  u zg lav lja  im ali i 
p ožrtvovn e sam ari tan ce, k oji su  se  b rin u li d a  im  o lak šaju  p atn ju  i 
b ol.

P rem a p atn ji i b o li n isu  se  od n osili k ao  p rem a n ečem u  b itn om , 
n ego  su  svoju  b rigu  u sm jeravali p rem a čovjek u  - p atn ik u . T o  n am  n a

jb olje  sv jed oče tisu će op oru k a u  k ojim a se  sp om in ju  lep rozi i sirom asi 
n a p od ru čju  Z ad ra  u  sred n jem  v ijek u  k ojim a op oru čite lji p on ešto  
ostav lja ju . Z an im ljiva  je  op oru k a zad arsk og  p lem ića  S er F ilip a  d e  
F erra  od  21 . listop ad a  1462 . god in e, k oji od ređ u je d a  se  p laćaju  d v ije  
osob e k oje  će  p rati zavoje , č istiti ran e sirom asim a u  lazaretu .6^  M isli 
se  i n a  on e k oji će  č istiti p rostorije , ran e p atn ik a , b d jeti n ad  on im a  
k oje m u če strah ovite  tje lesn e b o li. N a  svem u  ovom u  p ok aziva la  se  
h erojsk a  lju b av  i sk rb  za  čovjek a .

P ostoje  vrijed n i p ok azatelji k ak o  zad arsk a  sred in a  živ i u k orak  sa  
zb ivan jim a n a  zap ad u . Z ad ar, i u op će h rvatsk o  p rim orje , n isu  od

sječen i od  sv ijeta  n ego  ravn o  p artic ip iraju  p rim aju ći i d aju ći svoj d o

60 Mirko Dražen GRMEK, Zdravstvene prilike i medicina u Šibeniku do početka XX
stoljeća, u: Šibenik Spomen zbornik o 900 obljetnici, Šibenik, 1976, str. 521-542.

61 PAZd, SZN, Nicolaus Benedicti, sv. ll, svešč. 8, 20. l. 1463. Oporuka pisana 21. X.
1462. “1/olo namque quod inveniantur due persone bone condicionis que debent at

tendere pauperibus leprosis St/ Lazari lavare fascias et llgamlna et petlas quibus alli

gantur eorum vulnera et mundare eorum ab omni fanie et immunditia, et omnia et 

singulaque facere quod melius Heri poterunt pro eorum refrigerio. Cuique emanatur 

eis pede ad involvendum vulnera eorum. Et dictis personis duabus de dicta tertia 

parte provisum sit de salario competenti“.
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prinos općem razvitku. Brojni studenti završavaju studij u poznatim  
europskim sveučilištima. Zanatlije i majstori svih vrsta: kipari, slikari, 
drvorezbari dolaze k nama a naši odlaze u svijet. Ta povezanost i ot
vorenost unosila je sve ono što je bilo vrijedno u razvitku i na ovaj 
dio ljudske djelatnosti.

Nije beznačajno da i naši eremiti, koji poslužuju kod siromašnih u 
lazaretima, idu u hodočašća i u posjet sv. Jakovu u Galiciju, Sv. 
zemlji, sv. Katarini na Sinaj, a Jakin i Rim su, mogli bismo reći, na 
dohvatu ruke, posebno u svetim godinama i masovnim hodočašćima. 
Fra Ivan Remeta, trećoredac sv. Franje, 21. ožujka 1422. prima 
dvanaest zlatnih dukata od izvršitelja oporuke pok. Radučija i obećava 
da će posjetiti grob sv. Jakova u Galiciji i moliti se za pokojnoga.62 
Fra Ivan je posjetio Sv. zemlju 1418., a nije uspio posjetiti sv. 
Katarinu na Sinaju i moli povlasticu, “indulgenciju”, svima koji mu 
materijalno pomognu da bi mogao posjetiti Sinaj.63 Posjeti stranim  
svetištima, a tim i hospicijima, lazaretima i drugim prihvatilištima, 
našim hodočasnicima nisu bili strani; zato sve što je bilo na zapadu, 
moglo je skoro istovremeno biti u uporabi i u našim ubožnicama i 
lazaretima.

U lazaretu su se susretali i skupa živjeli ljudi iz različitih sredina
i tu su se učili skupa živjeti i razumijevati jedan drugoga. Veliki 
hodočasnički centri bili su prilika za susretanje različitih nacija; vodio 
ih je jedan veliki zajednički cilj: proslava sv. Jakova, izmoliti milost 
ozdravljenja, isprositi oproštenje grijeha i si. a to su one jake sile 
koje su davale snage za međusobno razumijevanje i podnošenje, pa 
makar i jezična barijera bila nepremostiva. U našem lazaretu većina 
su bili ljudi jednoga jezika, ali različitih podneblja, a snagu im je 
davalo Svjetlo Evanđelja koje je prožimalo i stvaralo zdravu podlogu 
ljudskog i kršćanskog zajedništva.

Izdržavanje lazareta

Lazaret je izdržavan doprinosima građana koji su oporučno 
ostavljali pokretne i nepokretne vrijednosti u korist lazareta - leproza. 
Posjedovao je prilično brojne parcele zemalja: vinograda, maslinika i 
drugih poljoprivrednih kultura. K tomu imao je na raspolaganju i 
neke kuće koje su mu ostavili bilo njegovi stanovnici bilo građani u 
dobrotvorne svrhe.64

Dio nepokretnih imanja lazaret je stekao nasljedstvom. Naime, 
važio je zakon, ako je tko umro u lazaretu, dio njegovih imanja 
nasljeđuje lazaret.65 Ekonomski lazaret nije stao loše, kako možemo

62 PAZd. SZN, Theodorus de Prandino, sv. II, svešč. 3. fol. 9. 21. III. 1422.
63 Archivio Vaticano secreto. Reg. Supll. 118. str. 174v.. 5. V. 1418.
64 Vidi bilješku br. 66.
65 PAZd, SZN, Johannes de Calcina, sv. VII, svešč. 13, fol. 1, str. 36v-37r.
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vidjeti po oporukama. Oporučitelji su ostavljali lazaretu u naravi i u 

novcu.66

Nije neobično da je mletačka vlast željela imati isključivo pravo 

nad lazaretima i hospitalima, pa tako i u imenovanju kapelana i 
crkvenih službenika u tim institucijama. Radi se o beneficijima od ko
jih su se izdržavali nadarbenici - kapelani. Imenovati nekoga nadarbe- 

nikom značilo je imati vjernog podložnika. Polovicom 15. stoljeća oko 

izbora priora u hospitalu sv. Martina u predgrađu došlo je do oštrih 

sukobljavanja između crkvene i civilne vlasti. Konačnu pobjedu u suk
obu crkvene i civilne vlasti u svezi sv. Martina, izvojevala je civilna 

vlast.67

Čini se po svemu da je nad lazaretom vrhovnu vlast imao biskup, 
premda nemamo nijedan intervent pribilježen sa strane biskupa u ovaj 

lazaret. Nadbiskup M. Vallaresso 24. siječnja 1456. godine izdaje 

naredbu da se javno objavi da se u roku godine dana trebaju izvršiti 
oporuke preminulih građana i ono što je ostavljeno u pobožne svrhe 

ima se bilježiti u posebnoj bilježničkoj knjizi kod svećenika Nikole, 
primicerija zadarske crkve, a ujedno i javnog bilježnika.68 Ova 

naredba upravo je izdana u vrijeme sukoba nadbiskupa i vlade u 

Veneciji u svezi imenovanja priora u hospitalu sv. Martina. Lazaret je 

vrlo često oporučno darivan od vjernika, a ova naredba odnosila na 

sve beneficije crkve, a posebno siromašnih i gubavaca, kojih je biskup 

zaštitnik.

66 O vdje ću  navesti nekoliko  podataka. L ucija  ud . pok . B arto la  14 . V I: 1428. određuje

“Item voluit quod Helena Dreeliichla duo sua gon. Terrae vineatae positam supra Sta. 

Dominicani'. uživa za života a  poslije  n jene sn irtt neka se dadu  "pauperibus lcprossis 

extra Jadram" C fr. A rhiv  sam ostana Sv . M arije . Pergam ene, br. 102 . 14 . V I. 1428. 

G odine 1438., Ivan  de N assi i L om bardino  de Soppe, sind iei sirom aha i leproza. p ri 

m aju  sto tinu  zlatn ih  dukata od  izvršitelja  oporuke pok . G rge de B enja. C fr. PA Z d. 

SZ N . T heodorus de P randino . sv . V . svešč. V II. fo l. 5 . 19 . V . 1438. U  oporuci Juraj 

B enja je  ostav io  i c ije li svoj posjed  leprosima “positum in villa Crisich". C fr. PA Z d. 

SZ N . T heodorus de P randino . sv , V I. svešč, I, fo l. 12 , 19 . V III. 1437. G odine 1438.. 

11 . p rosinca Ivan  N assis i L om bardino  de Soppe kao  sind iei "pauperum leprosorum 

extra Jadrđ' p rim aju  deset z latn ih  dukata iz  oporuke pok . K lare de Petrizio . C fr. 

PA Z d. SZ N , T heodorus de P randino , sv . V . svešč. V II, fo l. 6 , 11 . X II. 1438. U

oporuci od  1 . V III. 1427. N ikola S lorad is određuje da poslije  sm rti n jegove žene v i 

nograd  pokraj sv . Ivana da pripadne “puaperibus lcprossis’’. C fr. PA Z d. SZ N , T heo

dorus de P randino . sv . V I, svešč. I. fo l. 11 , 1 . V III. 1427. Posebno je  zan im ljivo  što  

K rešo  pok . L uke građanin  Z adra, o tac S tane, žene G rgura M rganića, u  oporuci p isanoj 

1418. posebno ostav lja  m uškarcim a leprozim a. posebno ženam a i što  je  posebno in

teresantno  ‘'junioribus leprosis." i “puellis leprosis”. PA Z d, SZ N . T heodorus de 

P randino . sv . V I, svešč. 1 , fo l. 8 , 24 . X . 1418.
67 Ivo  PE D E R IN , Mletačka uprava, privreda i politika u Dalmaciji (1409-1797), D ubrovnik

1990. str. 30ss.

68 PA Z d. SZ N , N icolaus B enedicti, sv . II. svešč. 1 . 24 . I. 1456.
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Službeno osoblje lazareta

Pravno tijelo u društvu i u crkvi ima svoje službene predstavnike 
koji ga službeno zastupaju kao ustanovu. Budući da se ovdje radi o 
jednoj mješovitoj ustanovi, religioznoj i civilnoj, za očekivati je da će 
ona imati svoje službene predstavnike i na oba foruma. A to nam i 
potvrđuju službeni spisi od druge polovice 14. stoljeća. Lazaret - 
leprozi imaju sindika i prokuratora, rektora ili priora ili starješinu i 
kapelana.

Sva tri predstavnika imala su svoje specifično područje djelovanja, 
ali kako je to jedna bratska organizacija, sigurno je i to da su ove 
javne službe, na neki način, ulazile i zalazile na područje jedna 
druge. Kapelan je imao područje duhovnoga i vjerskoga života, rektor 
područje života u zajednici a sindik službene odnose organizacije 
prema vani.

a) Rektor i prior - starješina lazareta

U bilježničkim spisima naziv za upravitelja ili starješinu lazareta 
nije ustaljen. Nije ustaljen u latinskom nazivlju dočim jest u hrvat
skom, čini se, da je bio sasvim precizan i ustaljen naziv “starješina 
Pop Juraj Zubina godine 1437. imenuje za izvršioca svoje oporuke 
“Gubavca Algrita, starišinu od gubavac, ki e nina i ki bude v tom 
mesti staiti v Gubavici”.69 Godine 1494. bilježnik je u latinskom jezi
ku upotrebio riječ “ministei3' za starješinu u leprozoriju i kao da želi 
protumačiti značenje svojim strankama veli na hrvatskom je to 
“staressina”.70 Crkva sv. Duha još postoji godine 1562. i nekolicina 
siromaha leproza sa Stojanaom Glirčićem, “illirico vocatus sermone 
Starissina”, nakon smrti njihova zadnjeg kapelana Nikole Žubrića bi
raju za svoga kapelana vlč. Ivana Vodopiju iz Crnoga.71 Od latinskih 
naziva često se upotrebljava rector, prior, caput rijeđe principalis i 
minister.

Godine 1389. starješina, rector, u lazaretu jest Dragan Stepković. 
Na popisu se nalaze ovim redom Božitko Juanić, Dragan Stepković, 
Križan Volkoslavić i slijede drugi stanovnici leprozi lazareta.72 
Međutim, bilježnik je sam uočio i stavio sa strane slova uz prvu tro
jicu i to: a Dragan Stepković, koji je rektor hospitala, b Božitko 
Juanović i c Križan Volkoslavić. Je li neku posebnu ulogu imao 
Božitko Juanić kad ga je stavio na prvo mjesto a iza njega je Dragan 
Stepković rektor, možemo se samo pitati. Vjerojatno je imao neku 
ulogu u hospitalu: a Dragan je rektor, a možda su b i c Božitko 
Juanović i Križan Volkosavić, savjetnici.

69 Đuro ŠURM1N. Hrvatski spomenici I. Zagreb. 1899. str. 144.
70 Vidi bilj. br. 133.
71 PAZd. SZN. Daniel Cavalca, sv. ll, svešč. 2, fol. 4. 8. ll. 1563. “Acta fuerunt hec in

ecclesia Sti Spiritus prope dictum hospitale”.
72 Vidi bilj. br. 40.
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P .  R u n j e ,  L a z a r e t  u  p r e d g r a đ u  s r e d n j o v j e k o v n o g  Z a d r a  i  n j e g o v i  k a p e l a n i ,

R a d .  Z a v o d a  p o v i j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u ,  s v .  3 9 / 1 9 9 7 ,  s t r .  8 1 - 1 1 6 .

D u ž n o s t  s t a r j e š i n e  ( r e k t o r a  i l i  p r i o r a )  b i l a  j e  d a  s e  u  d o g o v o r u  s  
c i j e l o m  z a j e d n i c o m  p o b r i n e  z a  d n e v n i  r e d ,  r a s p o r e d i  r a d n e  o b a v e z e  
o n i m a  k o j i  s u  s p o s o b n i  z a  r a d ,  v o d i  b r i g u  o  k u ć n o m  r e d u .  S i g u r n o  j e  
d u ž n o s t  r e k t o r a  b i l a  d a  v o d i  b r i g u  i  o  d r u g i m  p o j e d i n o s t i m a  a k o  n i j e  
b i o  i  p o s e b a n  č o v j e k  k o j i  s e  b r i n u o  z a  m a t e r i j a l i j a ,  o n o  s v a g d a n j e ,  
n u ž n o  p o t r e b n o  z a  ž i v o t .

O d  d r u g e  p o l o v i c e  1 4 .  d o  k r a j a  1 5 .  s t o l j e ć a ,  p r a t e ć i  r a z n e  s p i s e  o  
l e p r o z o r i j u  s l u ž b e n o  s k l o p l j e n e  p r e d  b i l j e ž n i c i m a ,  d o b i v a  s e  d o j a m  d a  
b i  s e  m o g l o  n a p r a v i t i  n e p r e k i d n i  r e d o s l i j e d  r e k t o r a  i l i  s t a r j e š i n a  u  
l a z a r e t u .

G o d i n e  1 4 4 7 .  1 .  r u j n a  u  s v o j o j  k u ć i  p o k r a j  c r k v e  s v .  T o m e  u  
Z a d r u  p i š e  o p o r u k u  s v e ć e n i k  P a v a o  g l a g o l j a š  "de littera sciava’ ,  
ž u p n i k  u  B l a t u ,  s i n  j e  p o k o j n o g a  I v a n a  S t o j š e ,  n a l a z i  s e  p r i  p u n o j  svi
jesti a l i  t j e l e s n o  b o l e s t a n ;  z a  i z v r š i t e l j a  o p o r u k e  i m e n u j e  K a r i n a ,  
k a p e l a n a  l e p r o z a  i  P e t r a  S t a r i j e g a  s t a r j e š i n u  "qui est capud dictorum 
pauperum'. O d r e đ u j e  d a  g a  p o k o p a j u  u  c r k v i  S v .  D u h a  u  l a z a r e t u  
“apud ecclesiam S ti Spiritus leprossorum extra Jadrani'. K  t o m u  u z  

m a l u  i z n i m k u  o s t a v l j a  s v e  s v o j e  i m a n j e  l e p r o z i m a . 7 3  U  r a z n i m  
b i l j e š k a m a  n a v e l i  s m o  p o j e d i n e  r e k t o r e  i l i  p r i o r e  h o s p i t a l a ,  o v d j e  n i j e  
p o t r e b n o  p o n a v l j a t i  n j i h o v a  i m e n a .  N o  v a ž n o  j e  n a g l a s i t i  d a  u  s v i m  
d o k u m e t n i m a ,  k a d a  s e  s p o m i n j e  r e k t o r  i l i  p r i o r  i l i  s t a r j e š i n a  
g u b a v a c a ,  n i k a d a  s e  n e  p r a v i  o n a  k l a u z u l a  k o j a  s e  r e d o v i t o  p r a v i  z a  
s v e ć e n i k a  t j .  d a  g a  s e  n e  p o d l a ž e  c i v i l n i m  z a k o n i m a .  Š t o  z n a č i  d a  o n  

j e  c i v i l n a  o s o b a  i  z a t o  j e  p o d l o ž a n  t i m  z a k o n i m a  i  n i j e  p o t r e b n o  i s t i

c a t i ,  k a o  š t o  s e  t o  i s t i č e  z a  s v e ć e n i k a ,  d a  s e  t r e b a  d r ž a t i  c i v i l n i h  z a k

o n a  š t o  s e  t i č e  i z v r š a v a n j a  o p o r u k e .

b) Sindici i prokuratori

S i n d i k  u  p r o s j a č k i m  r e d o v i m a  j e s t  č o v j e k  k o j i  j e  v o d i o  b r i g u  o  
m a t e r i j a l n i m  d o b r i m a  z a j e d n i c e .  Č e s t o  s e  d o g a đ a l o  k a k o  z a j e d n i c a ,  j e r  

j e  v e z a n a  n a  z a v j e t  s i r o m a š t v a ,  n i j e  m o g l a  p r a v n o  p o s j e d o v a t i ,  p a  j e  
t u  d u ž n o s t  f i k t i v n o  a  p r e d  z a k o n o m  s t v a r n o  o b a v l j a o  s i n d i k .  S i n d i k  j e  
p r a v n o  v l a s n i k  d o b a r a  i  o n  s  n j i m a  r a s p o l a ž e  i  p r a v i  j a v n e  u g o v o r e  i  
s l i č n o .

P r o k u r a t o r  j e  o n a j  k o j i  u  p o j e d i n o m  p r a v n o m  p r o b l e m u  z a s t u p a  
p r e d  j a v n i m  v l a s t i m a  n e k u  z a j e d n i c u  i l i  p o j e d i n c a .  O n  j e  d u ž a n  d o b i t i  
p r a v o  n a  k o j e  s e  p o j e d i n a c  i l i  z a j e d n i c a  p o z i v a .  O n  j e  i  v i š e  n e g o  
s a m o  z a š t i t n i k  p r a v n e  o s o b e  i l i  z a j e d n i c e ,  o n  s e  z a  n j u  i  b r i n e .

U  l a z a r e t u  s l u ž b u  s i n d i k a  i  p r o k u r a t o r a  v r š i l i  s u  r e d o v i t o  p l e m i ć i  
i l i  u g l e d n i  g r a đ a n i  Z a d r a .  N j e g a  s u  b i r a l i  i  i m e n o v a l i  r e d o v i t o  s v i  z a j e

d n o  o k u p l j e n i  l e p r o z i ,  č l a n o v i  l a z a r e t a ,  t e  p r e d  s v j e d o c i m a  i  j a v n i m  
b i l j e ž n i k o m  s l u ž b e n o  z a k o n s k i  i z a b r a l i  i  p o t v r d i l i  a  b i l j e ž n i k  j e  t o  s v e  
s k u p a  u n i o  u  j a v n i  s p i s .  G o d i n e  1 3 8 7 . ,  7 .  s i j e č n j a ,  u  n a z o č n o s t i  
k a p e l a n a  i  s v j e d o k a  b i r a j u  l e p r o z i  z a  s v o g a  s i n d i k a  i  p r o k u r a t o r a  S e r

73 PAZd, SZN, Nicolaus de Benedicti, sv. Il, svešč. 5, str. 26r-v, 1. IX. 1447.
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P . R u n je, L azaret u  p red građ u  sred n jovjek ovn og Z ad ra  i n jegovi k ap elan i,

R ad . Z avod a p ovij. zn an . H A Z U  Z ad ru , sv . 39 /1997 , str . 8 1 - 1 1 6 .

C osu  p ok . M ateja  d e B egn a, k ojem u  d aju  p ravo  d a  m ože d eleg irati i 
su b d eleg irati u  to j slu žb i d ru goga  p ovjerljivoga  p red stavn ik a  lazareta .7 4

G od in e 1423 ., 6 . veljače, u  crk vi lep roza  u  n azočn osti S er Ivan a  
p ok . A n d rije  G risogon a i ser  Š im u n a d e G alellis, zad arsk ih  p lem ića  i 
građ an a, ok u p ljen i: - velečasn i fra  F ab ijan , k ap elan  lazareta , B laž  
Jasen ić , Ivan  B osičić , L u k a iz  K rb ave, M atej iz  Z ad ra , K ršu lo  iz  
K rb ave, Ju raj iz  B osn e sv i sirom ašn i gu b avci “omnes pauperes lepro
si', n astan jen i izvan  i p ok raj Z ad ra  - jed n oglasn o  b iraju  u  svoje im e i 
u  im e sestara  n astan jen ih  u  lazaretu  S er Ju rja  d e B egn a, zad arsk oga  
p lem ića , svojim  sin d ik om  i p rok u ratorom .75

P ar god in a  ran ije , 4 . srp n ja  1418 ., p red  svjed ocim a fra  F ab ijan om

i B u tk om  Ju rjev ićem  sed m orica  lep roza , ok u p ljen a  u  k u ći lazareta  iz

van  Z ad ra , p red  javn im  b ilježn ik om  svjed oče d a  je  svak i od  n jih

p rim io  p o  jed an  zlatn i d u k at iz  ostavštin e što  im  je  ostav io  p ok . C osa  
d e B egn a, a  to  im  je  osob n o p red ao  Š im u n  B egn a, sin  i n asljed n ik  
p ok ojn oga  C ose B egn a.7 6 O vd je je  n a  p rvom  m jestu  B laž Jasen ić  k oji 
b i m ogao b iti i v iše  god in a  rek tor ili p rior lazareta .

L ep rozi su  izab rali sin d ik om  v G rgu ra  M rgan ića  u  n jegovoj od su t

n osti 13 . veljače 1439 . god in e. Č in i se  d a  je  u  tom  m om en tu  b ilo

m alo  lep roza  sv . L azara , sv i su  p ozvan i u  crk vu  sv . D u h a p ok raj n ji

h ova  h osp ita la  i n azočn i su : časn i m u ž svećen ik  K arin , k ap elan , R a-

d oslav  Z u b rin ić  iz  L ivn a , p rior rečen og  h osp ita la , P avao  Ilijin  iz  P seta , 
M ark o R ad ijev ić  “d e L esci” , M ark o S ob k ović, A n d rija  Ju rjev  iz  L ik e, 
M artin  m orlak , R ad eta  m orlak , R ad a R ad oice, D an ica  P avlova , jed n o

glasn o  izab iru  i im en u ju  G rgu ra  M rgan ića  svojim  p rok u ratorom .77 
G rgo M rgan ić izab ran  je  sin d ik om  i p rok u ratorom  lep roza , 1439 . 
god in e a  d esetak  god in a  k asn ije  i sam  osigu rava  m aterija ln a  sred stva  
za  h osp icij sv . Jak ova  u  grad u  Z ad ru .

74 PAZd, SZN, Articutius de Rivignano. sv. 11, svešč. 4, 7. I. 1387. “More solito onmes

et unanimi voluntate inter eos introducente per se ipsos in dicto ospitali fecerunt

eorum et dicti hospitalis sindici et procuratorem cum potestate...”
75 PAZd, SZN, Theodorus de Prandino. sv. II, svešč. 3, 6. II. 1423
76 PAZd, SZN, Thedoorus de Prandino, sv. II. svešč. 2, 4. VII. 1418. “Blaxius Jascnich,

Petrus qu. Dumachi, Matheus Mircich, Radoyus Slatarcih, Pribudinus qu. Brayci, Ju- 

ray Ostoyich, Ratchus Petchovich, Benchus Slaffcovich, Radica Obradi, Radoslava qu. 

Drasilli, Budislava qu. Dymi, Margarita Veliscova, Stoya Dragoslavi, Vlada Pribislavi, 

Rada qu. Radoy, Mariza qu. Johannis, Mariza qu. Ratchi omnes Xti pauperes leprosi 

commorantes extra civitatem Jadre sponte ex ex certa scientia fuerunt contenti et con

fessi.. Actum in domo dictorum leprosorum iuxtra Jadram.. “.
77 PAZd, SZN, Nicolaus de Benedicti, sv. I, svešč. 6, str. 10v. 13. II. 1439. "Convocatis

et congregatis omnibus et singulis pauperibus leprosis Sti. Lazari prope Jadram in 

ecclesia Sti. Spiritus iuxta hospitale eorum in qua convocatione et congregatione inter

fuerunt primo venerabilis vir presbiter Carinus cappellanus dictouim leprosorum. Ra- 

doslavus Zubrinich de Hlivno prior dicti hosptalis, Paulus Elie de Pseto, Marcus Ra

dievich de Lusci, Marcus SobcovLh, Andrea Georg/j de Lica, Martin us morlacus, 

Radeta morlacus, Rada Radoici, Danica Pauli omnes pauperes dicti hospitalis unanim

iter.. prudentem et circumspectum virum Sr Gregorium Merganich civem et habita

torem Jadre absentem tamquam presentem., suum sindicum et procuratorem".
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P . R unje, L azaret u  predgrađu  srednjovjekovnog Z adra i n jegovi kapelan i.

R ad . Z avoda povij, znan . H A Z U  Z adru . sv . 39/1997. str. 8 1 - 1 1 6 .

U  m nogim  služben im  sp isim a p isan im a u  Z adru  redovito  se pojav

lju ju  u  im e lazareta  kapelan , rektor ili prior ili sind ik  - prokurator. 
T e su  tri osobe vrlo  važne u  životu  lazareta .

Svaki im a svoje područje d jelovanja  a li su  u  javnosti povezani. 
Č ini se da i to  im a neko značenje dubokog zajedništva koje se živ i u  
lazaretu . I na  m aterija lnom  i na duhovnom  području  očitu je se  
m eđusobna solidarnost.

Stanovnici lazareta

P rem a popisim a u  sp isim a javn ih  b ilježn ika dobiva se dojam  da  
su  najvećim  d ijelom  stanovnici lazareta  b ili pučani, ne sam o stanovnici 
grada Z adra i okolice nego iz  vrlo  širokog prostora: iz  B osne, K rbave, 
L ike, M odruša. L ivna, P seta , m orlaci iz  različitih  katuna iz unu

trašnjosti.

Z nam o zacijelo  da su  nek i ostajali članovim a lazareta  i v iše  
godina, kao što  je B laž Jasen ić, koji se spom inje u  razdoblju  od  
godine 1418. do 1423. u  “hosp ita lu  sv . D uha”. R ada R adojkova ili 
R adojci nalazi se u  lazaretu  čak  više od  petnaest god ina. V idjet ćem o

i kasn ije se tu  nalazio  i k lerik  F ranulo , koji je  kasn ije postao  
svećen ik  i naslijed io  na kapelanskoj služb i svećen ika K arina. K ao što  
su  Remete ili fratri trećoreci, koji su  tu  služili, dob ivali novac za  
hodočašća, tako su  i pojed in i na radu  u  lazaretu  dobivali iz  ostavština  
novac za  put u  razna svjetska svetišta  izvan  H rvatske.

S igurno je, stanovnici ovoga lazareta  n isu  sam o ljud i bolesn i na  
sm rt, nego b ism o rad ije rek li; ovdje su  nastanjen i sirom ašni, a li puni 
ljubavi prem a sirom asim a, on im a bolesn ijim a od  njih  sam ih . V rijedno  
je ponovno spom enuti Jurja  V ukojevića , m ajstora u  Z adru  koji 1413. 
godine sk lapa ugovor sa  Ser C osa de B egna, sind ikom  leproza, da će 
do U skrsa 1414. god ine izgrad iti crkvu  u  lazaretu . Jurju  n ije ovo b io  
prvi susret s ovom  sred inom , on  je pred  dvadeset i šest god ina, vjero

jatno kao m lad ić, i sam  b io  član  ove zajednice leproza. O n je poslje

dnji na popisu  leproza kod  sv . K riža  god ine 1387. kada su  izabrali 
za svoga sind ika i prokuratora Ser C osu  pok . M ateja  de B egna.78

T ijekom  15. sto ljeća  nekoliko svećen ika g lagoljaša  napisalo  je  
oporuku u  lazaretu , pa b ism o zato  m ogli m isliti da  lazaret i n ije b io  
trajno u  nastanjen  sam o gubavcim a ili na  sm rt bolesn im a i 
zaražen im a nego je služio  kao i drugi hosp ita li.79

78 Vidi gore tekst i bilješku br. 40.
79 Mihovil Petrović. svećenik i župnik u Dobropaljani, 25. lipnja 1478., nastanjen u

lazaretu sv. Lazara, prodaje svoj posjed u Neviđanima Mihovilu Oreviću svećeniku. Cfr.
PAZd, SZN. Franciscus Grisini. sv. l, svešč. 10. 25. VL 1478. U oporuci od 16. VII. 
1481. Matej pok. Ivana sjeća se svećenika Vida u Lazaretu. "Item reliquit presbitero 

Vito de Lazareto unam sclavtnam et unum tabarium nigrum de panno latino". Cfr. 
PAZd. SZN, Martin Mladosich, sv. I. svešč. 2. 16. VII. 1481. Godine 1446., boraveći u 
lazaretu, piše oporuku svećenik Pavao Ratković i največi dio svojih Imanja ostavlja
leprozima. “Actum ante ecclesiam Sti Spiritus.”. PAZd. SZN, Johannes de Calcina, sv, 
VIII, svešč, 3. fol. 1. 28. X. 1446.
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P. Runje, Lazaret u predgrađu srednjovjekovnog Zadra i njegovi kapelani,

Rad. Zavoda povij. znan. HAZU Zadru, sv. 39/1997, str. 81-116.

KAPELANI U LAZARETU

U neposrednoj blizini grada, izvan varoških zidina, kako je rečeno, 
nalazilo se više crkava. Pojedine crkve, koje su imale veće beneficije,
dobivali su svećenici u nadarbinu te u njima obavljali službu prema
potrebi vjernika; na dan posvete crkve, na dan naslovnika crkve, u 
vrijeme sprovoda ili u sličnim prigodama.

Prostor između sv. Ivana do varoških međa sigurno nije bio 
prenapučen. Grad je imao kulturne institucije, crkve, gradsku upravu, 
bratovštine, trgovine, stotine raznih zanatlija, posjete hodočasnika, use
ljavanja u grad pučanstva iz unutrašnjosti, vojsku i sve druge djelat
nosti zbivale su se u gradu. Međutim gradsko pučanstvo (plemići, 
građani i pučani) nisu zapustili svoje vinograde, masline, pašnjake,
vrtove i sve druge poljoprivredne kulture koje su se njegovale u pred
građu. Bio je obrađen sav prigradski prostor. Zemlja je usprkos razvi
jenoj trgovini i zanatstvu najjači izvor blagostanja većine pučanstva,
kako u gradu tako u predgrađu. Obilje vijesti o tom vrlo živom i ak
tivnom produktivnom pučanstvu zabilježili su bilježnički spisi. Nema 
dana kada se u ovom ili onom dokumentu ne spominje prigradsko 
područje: u iznajmljivanju zemlje, vrtova na obradu, u parničnim
slučajevima, u oporukama komu će ostati posjed.

Sve ovo nam je potrebno imati na umu da ne bismo stvorili i 
zadržali krive pretpostavke o životu i radu lazareta u predgrađu 
Zadra. Sav taj životni elan imao je direktno ili indirektno utjecaj i na 
život stanovnika i leproza u predgrađu.

Lazaret je dobio stabilnost izgradnjom vlastite crkve i stambenih 
novih prostora početkom 15. stoljeća. Za vjerske potrebe leproze je 
posluživao redovito zaposleni svećenik, u dokumentima nazivan 
kapelan.

Prve sigurne vijesti o kapelanima

a) Fra Petar Bogdanić

Prema oporuci Prima zvanog Jeronim sina pok. Luke Leonisova 
od 5. rujna 1387., doznajemo vrijedne pojedinosti koje povezujemo s 
ovim lazaretom. Naime, Primo je teško bolestan i leži u kući u 
neposrednoj blizini crkve sv. Ivana Krstitelja eremita, a kuća se nalazi 
na posjedu Nikole brijača. Primo piše oporuku zaražen smrtonosnom  
bolešću i raspoređuje i oporučuje svoje veliko bogatstvo, neobično 
mnogo u zlatu. Želi kao vjernik da prije svoje smrti sve rasporedi da 
ne bi nakon njega dolazilo do parničenja i razmirica. Radi se o više 
tisuća zlatnih dukata s kojima raspolaže. Svaki dukat je vrijedan 87 
soldina, kako stoji na više mjesta u oporuci.80

Primo najprije želi isplatiti neke dugove pokojnoga oca. Deset zlat
nih dukata daje u ime pokojnoga oca za dovršenje slike u sv. Mariji

80 Njegov otac Luka Leonis bio je kovač novca kralja Ljudevita u Zadru. K tomu. bavio 
se i uvozom tkanina. Cfr. BRUNELLI, o. c. str. 501, i bilj. 26.
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P. Runje, Lazaret u predgrađu srednjovjekovnog Zadra i njegovi kapelani.

Rad. Zavoda povij. znan. HAZU Zadru, sv. 39/1997, str. 81-116.

Svećeničkoj. Poslovni drugovi su mu bili iz Venecije, Firenze i drugih 
mjesta. Bavio se nabavkom platna. Pokop je odredio u groblju pokraj 
crkve sv. Frane u Zadru. Za uređenje groba ostavlja dvije stotine 
zlatnih dukata. Ako što preostane, neka se dade siromasima. Svojim 
dvjema sestrama, Margareti i Mandici, ostavlja po stotinu zlatnih du
kata. Tisuću zlatnih dukata ostavlja da se isplati Bonavido, ako živi u 
Veneciji, spominje i druge poslovne drugove.

Nama je posebno interesantno što ostavlja da se iz njegove 
ostavštine kupi jedan teren pokraj crkve sv. Ivana Krstitelja, a prihodi 
od toga terena neka se daju za izdržavanje, sve dok budu tu stano
vali, siromasima pokraj crkve sv. Ivana. Ako se dogodi da "pauperes" 
tu ne budu više stanovali, neka se prihodi s tog kupljenog terena 
daju leprozima tu u blizini. Zatim neka se pokrije i uredi jedna 
ruševina sa sjevero istočne strane crkve sv. Ivana za siromašne. Neka 
se nabavi jedno zvono, srebreni kalež, patena, misno odijelo, jedan 
pokrivač za oltar crkve sv. Ivana. Neka se jedan dio iz njegovih pri
hoda utroši za popravak kuća leproza u blizini Zadra. A ako leprozi 
budu premješteni na drugo mjesto u području Zadra, neka se taj no
vac utroši u izgradnju njihovih domova. Ostavlja crkvi sv. Petra na 
velikom trgu i Filipu kapelanu, svom ispovjedniku, nešto novca. Zatim 
određuje neka se nabavi jedna tunika "et unam clamideni' od sivoga 
platna fra Petru Heremiti koji stanuje tu pokraj crkve sv. Ivana. Neka 
se dadu fra Petru i tri zlatna dukata. Drugu fra Petrovu fra Franji 
određuje također nabavku jedne tunike i clamide od sivoga platna. I 
mnoge druge pojedinosti donosi nam ova oporuka pisana u kući u 
blizini sv. Ivana Krstitelja “in domo existente penes ecclesiam Sti Jo
hannis Baptiste', a ona je u blizini posjeda Nikole brijača.81

Iz ove oporuke doznajemo vrijedne pojedinosti o leprozima i o 
eremitima. Eremiti stanuju u sv. Ivanu, a rade u leprozoriju. Pomišlja 
se da bi se moglo i premjestiti leproze u neki drugi dio predgrađa s 
njihovim kućicama. Primo osigurava izdržavanje ne samo fra Petra i 
fra Franje nego i eremita koji stanuju u sv. Ivanu i rade u predgrađu. 
Fra Petar Bogdanić i fra Juraj Miršić svjedoci su leprozima u vrtu sv. 
Križa 7. siječnja 1389. a ujedno i sami su imenovali svoga sindika i 
prokuratora Ser Cosu de Begna.82 Fra Petar je primio 23. ožujka 
1388. tri zlatna dukata što mu je oporučno ostavio Primo.83

Budući da se pri izvršivanju oporuke Prima, umiješao i njegov 
nezakoniti brat Pelegrin, došlo je do sudskog procesa, prema kojemu 
doznajemo da su fra Petar i fra Franjo dobili što im je oporučno 
odredio pokojnik.84

Godine 1402. u kapitulu samostana sv. Frane pred vizitatorom fra 
Dominikom iz Trogira, fra Petar s drugom trojicom izjavljuje da je i 
do sada obdržavao pravilo trećega reda sv. Franje, a nazočni su svje

81 PAZd, SZN, Articutius de Rivignano, sv. V, svešč. 3. 5. IX. 1387.
82 PAZd, SZN, Articutius de Rivignano, sv. II. svešč. 4. str. 67v-70v, 7. I. 1389.
83 PAZd, SZN, Raymond us de Modiis, sv. I. svešč. 1, 23. III. 1388.
84 CODEX DIPLOMATICUS. sv. XVII, Zagreb. 1981, str. 614-617
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F . R u n je , L a za ret u  p red g ra đ u  sred n jo v jek o v n o g  Z a d ra  I  n jeg o v i k a p ela n i.

R a d . Z a v o d a  p o v ij. zn a n . H A Z U  Z a d ru , sv . 3 9 /1 9 9 7 , str . 8 1 -1 1 6 .

d o c i fra  G a šp a r in  i fra  S tjep a n .8 5  G o d in e  1 4 1 7 . B u tk o  n a d p o p  n in

sk i, g la g o lja š , o sta v lja  fra  P etru  Remeti, fra  F a b ija n u  Remeti i fra  
S tjep a n u  Remeti n ešto  n o v a ca .8 6  G o d in e  1 4 2 8 . g o sp o đ a  M a rch etta  
o sta v lja  fra  P etru  R em eti 2 0  z la tn ih  d u k a ta  d a  se  n a b a v i jed a n  
m isa l.8 7  D v ije  g o d in e  k a sn ije  g o sp o d a  P a sin a , žen a  p o k . K o la n a  d e  
F ig a zo lis , o sta v lja  d v a d eset lib a ra  sv ećen ik u  P etru  “ E rem iti”  za  g reg u - 
rev sk u  sv . m isu .8 8  S v ećen ik u  fra  P etru  E rem iti, n a sta n jen u  p o k ra j sv . 
K riža , G rg o  Iv a n o v ić  1 2 . lip n ja  1 4 3 6 . o sta v lja  p et z la tn ih  d u k a ta .8 9

G o d in e  1 4 4 2 . A g n esin a  k ć i p o k . G rg e  H reljića  o sta v lja  fra  P etru  
erem iti jed n u  sk la v in u  i p rep o ru ča  se  u  n jeg o v e  m o litv e .9 0  O v d je  se  
n e  sta v lja  d a  fra  P eta r  sta n u je  k o d  sv . K riža , i k a k o  je  d o b ro  zn a n o  
trećo red c i su  u se lili u  o b n o v ljen i sv . Iv a n  g o d in e  1 4 3 9 . g o d in e , a  
g o d in e  1 4 4 2 . fra n jev c i o b serv a n ti su  u se lili u  b iv ši erem ito r ij sv . K riža .

F ra  P eta r  je  n a b a v io  d a n a šn ji B er lin sk i m isa l i sta n o v a o  je  n ek o  
v r ijem e k o d  sv . K riža , d a  b i p rese lio  n a  n ek o  v r ijem e u  Š ib en ik  k o d  
sv . M a g d a len e  n a  M a n d a lin i, g d je  je  im a o  h o sp ic ij za  lep ro ze . F ra  P e

ta r  je  sv ećen ik , im a  m isa l, g la g o lja š  je  i o n  p o slu žu je  k o d  lep ro za  
k ro z  n ek o  v r ijem e, d a  b i k ro z  o v o  v r ijem e i d ru g i trećo red c i b ili v r lo  
a k tiv n i i s lu žb en i k a p ela n i u  o v o m  la za retu .

b) Fra Stjepan Remeta, ispovjednik

F ra  S tjep a n  je  b io  v r ijed a n  d u h o v n i v o đ a  i isp o v jed n ik , i u jed n o  
u p ra v ite lj lep ro za r ija  k o d  sv . K riža . G o d in e  1 3 9 9 . 1 5 . tra v n ja  u  b liz in i 
g ra d sk ih  v ra ta , “prope portas magnas terrae ferme Jadre.." u  
n a zo čn o sti sv jed o k a  p r im a  k a o  u p ra v ite lj la za reta  sv . K riža  “ tamquam 
factor et gubernatof u  im e lep ro za  d v a d eset lib a ra  što  im  je  o sta v io  
p o k o jn i J a k o v  S em o y , sv ećen ik  g la g o lja š , iz  lju b a v i p rem a  siro m a sim a . 
A  fra  S tjep a n  sta n u je  k o d  sv . Iv a n a  g d je  su  v eć  i ra n ije  n a sta n jen i fra  
P eta r , fra  F ra n jo , fra  J u ra j i d ru g i erem iti.9 1  S v ećen ik  Š tjep a n , 
g la g o lja š “de littera sciava', sp o m in je  se  u  o p o ru ci M a u ra  p o k . 
S tjep a n a  G riso g o n is  3 0 . srp n ja  1 4 0 2 . k o jo j m u  je  M a u ro  o sta v io  
d v a d eset i p et la k a ta  ro b e  za  o d jeću ; k  to m u  o sta v io  m u  je  o sa m  
m o d ija  v in a , o sa m  k v a ra ta  p šen ice  za  n jeg o v o  izd rža v a n je  i to  n ek a  
m u  b u d e  d o  k ra ja  ž iv o ta  ili sv e  d o tle  d o k  b u d e  ž iv io  u  sv . Iv a n u  “de 
Eremitis'.92

F ra  S tjep a n  erem ita  d o b io  je  k u ću  k o d  crk v e  sv . V ig ilija  g o d in e

1 4 1 4 ., p rem a  o p o ru ci p o k . G u id a  M a ta fa r isa . T u  istu  k u ću  fra

85 FAZd, SZN, Matheus Sallasich. sv. I, svešč. l, str. 54r. 7. Vll. 1402.
86 PAZd SZN, Theodorus de Prandino, sv. VI, svešč. 2, br. Op. 89.
87 PAZd, SZN. Theodorus de Prandino. sv. VI, svešč. 10. str. 250v-251r. 25. II. 1428.
88 PAZd, SZN, Theodorus de Prandino. sv. Vl, fol. 10. str. 259 8. Xll. 1430.
89 PAZd, SZN. Jacobus qu. Ostoye, sv. I, svešč, 3, str. lor 12. VI. 1436.
90 PAZd, SZN, Nicolaus Benedicti, sv. II. svešč. 1, fol. 3. 3. XII. 1442.
91 PAZd. SZN. Petrus de Sercana, sv. IV. fol. 79, 15, VI. 1399.
92 PAZd. SZN. Johannes de Calcina, sv. l. svešč. 3. fol. 1. 30. Vll. 1402. “Item reliquii

presbitero Stephano de littera sciava qui habitat ad presens ad St. Johannem de
Eremitis brachia XXV pani grisi pro suis indumentis.. “.
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Stjepan je u dogovoru sa svojom braćom eremitima nastanjenima na 
Školjiću godine 1426. predao trećoredicama bez ikakve nadoknade. 
Više puta se spominje u prvom razdoblju dok živi kod sv. Ivana kao 
ispovjednik, kojemu vjernici ostavljaju u znak ljubavi i poštovanja. 
Oslovljavan je kao i drugi redovnici “Remeta' i to zanimljivo velikim 
slovom u mnogim dokumentima.93

c) Fra Fabijan, kapelan leprozarija 1411-1430.

U lazaretu i leprozorijima radili su franjevci trećoredci - eremite. 
Za nekolicinu znamo sigurno da su bili svećenici; fra Petar, fra 
Franjo, fra Stjepan i fra Fabijan. Nismo sigurni jesu li drugi fra Ivan, 
fra Juraj, fra Štjepan drugi, (bila su sigurno dvojica u ovo vrijeme) 
bili svećenici ili braća pomoćnici - tj. redovnici a ne i svećenici. 
Kako je zajednica iz poćetaka više bila laićka, tj. nije bilo puno 
svećenika u zajednici, mogli bismo pretpostaviti da je ipak većina 
braće nesvećenika služila i radila u lazaretu, a da o njima nema ni
kad nikavkog spomena u službenim spisima. Ostali su nam samo 
javni spomeni gdje su bilježnici nešto protokolirali i sproveli kao javni 
bilježnički spis sa svom zakonskom snagom i valjanošću.

O fra Fabijanu kao eremiti, svećeniku i kapelanu u lazaretu 
imamo spomen skoro punih dvadeset godina. U pojedinim razdobljima 
vrlo često se spominje u spisima. On je samo nekada oslovljen i sa 
franjevac trećoredac, a najčešće časni muž fratar Fabijan, kapelan 
lazareta.

Fabijan, kapelan leproza, 11. listopada 1413. izjavljuje pred svje
docima da je primio deset libara iz oporuke što mu je ostavio 
svećenik Volkacije, glagoljaš koji je služio kod crkve sv. Petra “de Ar- 
gata" u Zadru. Volcatio je ostavio i drugoj dvojici Remeta, fra Martinu 
i fra Jurju, po nešto.94 Oporuku je Volcatio napisao osam dana prije 
smrti 2. X. 1413., i među izvršiteljima imenovao je oca fra Fabijana 
eremitu trećega reda sv. Franje nastanjena kod leproza.95 Dvije 
godine ranije, 29. lipnja 1411., spominje se Fabijan, kapelan lazareta 
koji prima novac za leproze, što je ostavio pokojni Ivola, a novac se 
treba upotrijebiti za robu siromašnih leproza.96 Godine 1413. 30. 
kolovoza, fra Fabijan, kapelan leproza, prima u ime istih leproza veću

93 PAZd, SZN. Johannes de Casulis, sv. I, svešč. 3. fol. 2. 2. XI. 1414.. Bartholomews
de Sercana, sv. I. svešč. 1. fol. 8. 22. XII. 1426., Jacobus qu. Ostoye. sv. II. svešč. 1. 
29. IV. 1428., Theodorus de Prandino, sv. VI. Svešč. 1. fol. 5. 16. li. 1412., Theo
dorus de Prandino, sv. VI. svešč. 1, fol. 9. 2. VIII. 1419.. Theodorus de Prandino. sv. 
Vl. svešč. 2, br. 89. 2. Vlll. 1418.. i razni drugi izvori.

94 PAZd. SZN. Theodorus de Prandino. sv. I. svešč. l. 11. XI. 1413.
95 PAZd, SZN. Johannes de Casulis, sv, I. svešč, 3. 4. X. 1413. ‘Piimo et ante omnia

suos commissarios et h.. (nečitljiva riječ) ultime voluntatis exeeutores reliquit et esse 
voluit. Presbiterum tìutcho Archipresbiterem de Nono ett de littera sciava hit. (nečitljive 
divje riječi) .rem Fabianum Hercmitam et Tertij ordinis beati Francisci et qui morat 
cum pauperibus Sti. Lazari ante civitatem Jadre..".

96 PAZd, SZN, Theodorus de Prandino. sv. I. svešč. 1. 29. VI. 1411.
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sumu novca što im je oporučno ostavio pokojni Bartolo de M ilano.97 
Isti fra Fabijan, kapelan leproza, 22. travnja 1419. službeno izjavljuje
da je u ime leproza primio šest zlatnih dukata iz ostavštine za

leproze.98

Fra Fabijan se spominje često u spisima do 1430. godine. Redo

vito se spominje kao kapelan ali je neko vrijeme vršio i ulogu pogla
vara u samostanskoj zajednici. Godine 1417. njegovim dopuštenjem  
smješta se fra M artin Remeta na otoku Ugljanu, pokraj crkve sv.

Kuzme i Damjana, na imanju Šimuna pok. Ivana de Nassis. Šimun
im daje dozvolu da naprave kuću i kroz sljedećih deset godina uživaju

sve plodove uz simbolična podavanja vlasniku zemlje, a ako bi fra
M artin i njegovi drugovi napustili to mjesto kroz v sljedećih deset 
godina, onda cijelo imanje ponovo pripada obitelji Šimuna de Nas- 
sia.99

S ovim želimo samo potvrditi kako su franjevci trećoredci - pok

ornici eremite na zadovoljavajući način spojili svoj eremitsko-pokor- 
nički život i bili uključeni u pastoralno područje kao samaritana i 
kapelani bijednih i siromašnih leproza.

Kao glagoljaši i svećenici nikli iz naroda, uporabom narodnoga jez
ika i crkvenoslavenskoga jezika u liturgiji, razumljivo je da su mogli 
steći simpatije i naklonost puka. Polovicom 15. stoljeća oni će se 
povezati na cijelom prostoru od Šibenika do Kopra. Njihova briga i 
skrb za leproze poznata nam je također u Šibeniku na sv. M agdaleni 
i u Rabu na Komrčaru. Postojao je hospicij franjevačkih trećoredica u 
Obrovcu koji je srušen 1409. godine.100

Nije čudo da su kao glagoljaši bili u bliskim prijateljskim vezama 
sa svećenicima glagoljašima. Dio svećenika glagoljaša prešao je u za
jednicu franjevaca trećoredaca i tako je zajednica naglo porasla u 
broju svećenika. Svećenici su im bili nužni u samostanima za potrebe 
zajednice a i za školovanje podmlatka u zajednici, kao i u svim  
drugim obavezama u redu. Ostali su trajno vezani s lazaretom i zbog 
blizine njihova samostana Sv. Ivana Krstitelja /heremitarum/ i radi 
nutarnjih motiva i iskazivanja ljubavi i pažnje onima najmanjima.

Biskupijski svećenici kapelani u leprozoriju

a) Karin, svećenik ‘de littera sciava” kapelan leprozorija

Karin, svećenik glagoljaš, spominje se dvadesetih godina 15. 
stoljeća i poslužuje crkvu sv. Ciprijana u Bokanjcu. Godine 1421., 27. 
veljače, kupuje kuću u neposrednoj blizini samostana sv. Krševana u

97 PAZd, SZN, Theodorus de Prandino, sv. I. svešč. 1, 30. Vili. 1413.
98 PAZd.SZN, Theodorus de Prandino, sv. II. svešč, 2. 22. IV. 1419. “ Ven. Vir fratei

Fabianus capelianus pauperum leprosorum extra Jadra nomine et vice dictorum lep 
rosorum..''.

99 PAZd, SZN, Theodorus de Prandino, sv. II. svešč. 12, 30. Vili. 1417.
100 BIANCHI, o. c sv. II, str. 301.

1 0 6
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R a d .  Z a v o d a  p o v t j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u .  s v .  3 9 / 1 9 9 7 .  s t r .  8 1 - 1 1 6 .

Z a d r u  z a  1 2 0  l i b a r a . 1 0 1  T r i d e s e t i h  g o d i n a  p e t n a e s t o g a  s t o l j e ć a  ( 1 4 3 2 . )  
p o s t a o  j e  k a p e l a n  l a z a r e t a ,  k a k o  d o z n a j e m o  i z  u g o v o r a  k o j i m  g a  
D r a g a ,  u d o v a  p o k .  P r v o s l a v a ,  i m e n u j e  i z v r š i t e l j e m  o p o r u k e ,  u  k o j o j  j e  
K a r i n  o s l o v l j e n  k a p e l a n o m  s i r o m a h a  s v .  L a z a r a  “pauperum Sti. 
Lazari' p o k r a j  Z a d r a . 1 0 2  P a r  g o d i n a  k a s n i j e  K a r i n  k a p e l a n  u  d r u š t v u  
l e p r o z a  p r e d  j a v n i m  b i l j e ž n i k o m  i m e n u j u  s i n d i k a  i  p r o k u r a t o r a  S e r  
J u r j a  d e

v
 B e g n a ,  a  u j e d n o  n a g l a š a v a j u  d a  n e  o p o z i v a j u  i  d o s a d a š n j e g a  

s i n d i k a  Š i m u n a  d e  B e g n a .  K a r i n  j e  s  l e p r o z i m a  u  p r e d g r a đ u  Z a d r a  
k o d  c r k v e  s v .  N i k o l e ,  k o j a  s e  n a l a z i  u  b l i z i n i  n j i h o v i h  k u ć a . 1 0 3

V r i j e d n o  j e  n a v e s t i  d a  s e  u z  K a r i n a  k a p e l a n a  m e đ u  l e p r o z i m a  
n a l a z i  i  V i t k o  R e m e t a 1 0 4  i  A l l e g r e t u s  Z a d r a n i n .  Z n a m o  d a  j e  g o d i n e  
1 4 3 7 .  A l g r i t o  s t a r j e š i n a  g u b a v a c a ,  a  n j e g a  j e  J u r a j  Z u b i n a  i m e n o v a o  

i z v r š i t e l j e m  o p o r u k e ,  k a d a  s e  s p r e m a o  n a  h o d o č a š ć e . 1 0 5  G o d i n u  d a n a  
k a s n i j e  K a r i n ,  k a p e l a n  g l a g o l j a š ,  i  o k u p l j e n i  l e p r o z i  n a  g r o b l j u  s v .  
L a z a r a  b i r a j u  i  i m e n u j u  d v o j i c u  s i n d i k a  i  p r o k u r a t o r a :  I v a n a  N a s s i a  i  
L o m b a r d i n a  d e  S o p p e . 1 0 6

Z a p a ž a m o  d a  s e  n e k a d a  o k u p l j a j u  p o k r a j  c r k v e  s v .  D u h a ,  n e k o ć  
n a z v a n e  i  s v .  L a z a r a ,  n e k a d a  k o d  s v .  K r i ž a ,  i  s a d a ,  v i d j e l i  s m o ,  i  k o d  
c r k v e  s v .  N i k o l e  k o j a  j e  u  b l i z i n i  n j i h o v i h  n a s t a m b a ,  s v e  n a s  o v o  
u p u ć u j e  d a  j e  n e k a d a  v j e r o j a t n o  z b o g  h a r a j u ć e  b o l e s t i  i  o d v o j e n  n e k i  
d i o  l e p o r o z a .  A l i  o n i  i p a k  d a j u  d o j a m  o r g a n i z i r a n e  z a j e d n i c e  i  t o  n a g

l a š e n o  r e l i g i o z n e ,  s k o r o  u v i j e k  p r e d v o đ e n e  s v e ć e n i k o m  i  s t a r j e š i n o m .  
D o b i v a  s e  d o j a m  d a  j e  t a  z a j e d n i c a  f o r m i r a n a  n a  p r i n c i p i m a  p r v e  
k r š ć a n s k e  z a j e d n i c e ,  k o j a  i m a  s v e  z a j e d n i č k o  a  s r e d i š t e  j e  c r k v a ,  g d j e  
s e  s l a v i  e u h a r i s t i j a .

K a p e l a n  l a z a r e t a  v o d i  n e k u  b r i g u  i  o  s v o j e m  b u d u ć e m  n a s l j e d n i k u  
n a  k a p e l a n s k o j  s l u ž b i .  N a i m e ,  g o d i n e  1 4 3 8 . ,  2 9 .  s i j e č n j a  u  j e d n o m  
s p i s u  s p o m i n j e  s e  i  “Franolus clericuš' s v e ć e n i k a  K a r i n a . 1 0 7  G o d i n e  
1 4 4 0 .  n a  V e l i k o m  t r g u  p r e d  s v j e d o c i m a  i  j a v n i m  b i l j e ž n i k o m ,  k o j i

101 PAZd, SZN, Theodorus de Prandino, sv. II, svešč. 3, fol. 5, 27. ll. 1421.
102 PAZd, SZN, Jacobus qu. Ostoye, sv. l, svešč. 3, fol. 1. 15. IX. 1432.
1 0 3  PAZd, SZN, Theodorus de Prandino, sv. V, svešč. 6, 9. IX. 1436. “ Miserabiles et con- 

paciendi leprosi commorantes prope et extra Jadre ad presens videlicet Dominus 
presbiter Carinus eorum capellanus, Allegretus de Jadra, jacobus de Jadra, Victhus 
Remeta, Rada de Crohacia, Matias Sagoracc, Margarita de Jadra, Tomass de Jadra, 
Dragica de Crohacia coadunati In ecclesia Sti Nicolai Hmdata penes suas domos., 
esenet plures ad presens in dicto Icoo commorantes omnibus modo...”.

104 Vitko ili Vito ili Vid Remeta jest franjevac trećoredac koji godine 1448. definitivno 
preuzima Školjić i nastanjuju se na njemu trećoredci. Vitko se nekoliko puta javlja u 
leporozorlju kao svjedok, što je samo znak njegove blizine, možda je tu zaposlen.

1 0 5  ŠURMlN, o. c. str. “ . .  naipii činu kumusari moi Gubavca Algrita, starišlnu od 
Gubavac kl e nina i kl bude v tom mesti staiti v Gubavci.."

1 0 6  PAZd, SZN, Nicoalus de Rossias de Pisls, sv. l. svešč. l, 13. ll. 1437/38.. “ Habitantes 
extra Jadra iuxta ecclesiam Sti. Lazari videlicet presbiter Carinus capellanus diete ec
clesie, Alegrettus Dobrovilovich, Jacobus Marcovich, Radosslavus Vucoslavich, Valtchus 
Juanovich, Marcus Radivoevich. Rada Radoica, Vlada Milcinichia, Margarita lila Jacobi. 
Actum extra Jadra, super cimeterio dicte ecclesie Sti. Lazari”.

107 PAZd, SZN, Nicolaus Benedicti, sv. ll. svešč. 3. fol. ll, 29. l. 1438.
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R a d .  Z a v o d a  p o v t j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u ,  s v .  3 9 / 1 9 9 7 .  s t r .  8 1 - 1 1 6 .

b i l j e ž i  s p i s ,  n a l a z e  s e  f r a  M a t e j  s i n  p o k .  B l a ž a  i z  S a v r a ,  đ a k o n  F r a n u l  
n a s t a n j e n  k o d  l e p r o z a  i z v a n  Z a d r a ,  A g n e l u s  “ de Seniš', s t a n o v n i k  
Z a d r a ,  i  T o m a š  i z  U g l j a n a ,  t e  p r i m a j u  p o  č e t i r i  z l a t n a  d u k a t a  i  
o b e ć a v a j u  d a  ć e  i ć i  n a  h o d o č a š ć e  i  m o l i t i  s e  z a  p o k o j n o g a  Z a n i n a  d e  
C a r b o n o .  O b e ć a l i  s u  p o s j e t i t i  b a z i l i k e  s v .  P e t r a  i  P a v l a  u  R i m u  k a o  i  
d r u g a  s v e t i š t a  u  R i m u . 1 0 8

Č e t r d e s e t i h  g o d i n a  1 5 .  s t .  č e s t o  s e  s p o m i n j e  u  s p i s i m a  K a r i n  “ de 
littera sciava", k a p e l a n  k o d  l e p r o z a  i l i  k o d  c r k v e  s v .  L a z a r a  t j .  s v .  
D u h a .  G o d i n e  1 4 4 6 . ,  1 2 .  s i j e č n j a ,  P e t a r  P e t r o v i ć ,  ž u p n i k  u  C r n o m  
p i š e  o p o r u k u  u  g r a d u  Z a d r u  i  z a  i z v r š i t e l j a  i m e n u j e  K a r i n a ,  k a p e l a n a  
l e p r o z a .  P e t a r  o s t a v l j a  s v o j  g l a g o l j s k i  b r e v i j a r  ž u p i  s v .  N i k o l e  u  C r n o m  
i  n e š t o  n o v c a .  R o đ a k i n j i  M a r i c i  o s t a v l j a  k u ć u  u  Z a d r u ,  a  j e d a n  p s a l -  
t e r i j  i  n e k e  z e m l j e  u  C r n o m  n e k a  s e  p r o d a j u  i  i s p l a t e  d u g o v i  z a  k u ć u  
u  g r a d u .  S v e ć e n i k u  F r a n u l u ,  k o j i  b o r a v i  k o d  l e p r o z a ,  o s t a v l j a  j e d a n  
s i v i  m a n t e l i n  "de grixo' i  n e š t o  n o v c a .  N a z o č n i  s v j e d o c i  s u  I v a n  
R o b o v i ć ,  s v e ć e n i k ,  i  f r a  V i t o  R a t k o v i ć  h e r e m i t a . 1 0 9

G o d i n e  1 4 5 0 .  s p o m i n j u  s e  i  F r a n u l  i  K a r i n  k a p e l a n i  l e p r o z a  k o d  
s v .  L a z a r a .  M a r i h n a ,  k ć e r k a  p o k .  M i l d r u g a  B u š k o v i ć a  a  u d o v a  p o k o j

n o g a  R a d o v a n a ,  p o v o d o m  s v e t e  g o d i n e ,  s p r e m a j u ć i  s e  n a  h o d o č a š ć e  u  
R i m ,  p i š e  o p o r u k u  4 .  l i p n j a  1 4 5 0 . ,  i  k a p e l a n u  K a r i n u  k o d  l e p r o z a  
o s t a v l j a  n e š t o  n o v c a . 1 1 0  I z a  g o d i n e  1 4 5 0 .  n e m a m  s p o m e n a  o  K a r i n u ,  
k a p e l a n u ,  g l a g o l j a š u  k o d  l e p r o z a ,  a  i z a  g o d i n e  1 4 5 3 .  č e s t o  s e  
s p o m i n j e  s v e ć e n i k  F r a n u l o  P e t r o v i ć ,  k a p e l a n  u  l a z a r e t u .

b) Franulo Petrović kapelan kod leproza 1450.-1489.

S v e ć e n i k  g l a g o l j a š  F r a n u l o  P e t r o v i ć ,  s p o m i n j e  s e  k a o  k a p e l a n  k o d  
l e p r o z a  4 .  s v i b n j a  1 4 5 0 .  a  u  t o  v r i j e m e  j o š  j e  i  K a r i n  k a p e l a n  
l a z a r e t a . 1 1 1  F r a n u l o  j e  n a s t a n j e n  u  l a z a r e t u  k a o  k l e r i k  -  đ a k o n ,  b o

r a v i o  j e  k o d  l e p r o z a  i  o b a v e z a o  s e  d a  ć e  p o ć i  n a  h o d o č a š ć e  p o s j e t i t i  
a p o s t o l s k e  g r o b o v e  u  R i m u .  N i j e  l i  F r a n u l o  i  t r a j n o  n a s t a n j e n  u  
l a z a r e t u  i  o t u d a  p o s l u ž i v a o  o b l i ž n j a  n a s e l j a ?  U  t o m  n a s  s m i s l u  
u s m j e r a v a j u  i  s l i j e d e ć i  d o k u m e n t i .

N a i m e ,  2 8 .  l i s t o p a d a  1 4 5 3 .  s p o m i n j e  s e  F r a n u l u s ,  k a p e l a n  l e p r o -  
z a r i j a  k o j i  i z n a j m l j u j e  k u ć u  u  Z a d r u .  Z a t i m  1 4 .  o ž u j k a  1 4 5 3 .

108 PAZd, SZN. Johannes de Calcina, sv. l, svešč. 1. str. 13lr 20. 111. 1440. “Frater 
Matheus f. qu. tìlasij de Sauar, diaconus Franolus commorans apud leprosos extra 
portam Jadre, Ser Agnclus de Senis habitator Jadre et Tomasulus de t/ghiano 
fuerunt contenti et concessi se habuisse et manualiter recepisse a nobili viro Ser 
Cresio de Sope tamquam commissario testamentario qu. Nobilis viri Ser Zanini de 
Carbono ducatos quatuor auri per ipsius eorum.. ”.

109 PAZd, SZN, Nicolaus Benedicti, sv. II, svešč. 5. 12. I. 1446. “Item reliquit presbitero 
Franulo de littera sciava commoranti cum pauperibus leprosis prope Jadram unum 
suum man telinum de grixo et libai s tres parvorum”.

110 PAZd, SZN, Thomas Tiscovaz, sv. 1. svešč. 3, Op. Br. 8. 4. Vl. 1450. “Item legavit 
presbitero Carino de littera sciava capellano pauperum Sti Lazari et confessori ipsius 
testatricis tres libras pavrovum ut oret Deum pro anima sua”.

111 PAZd, SZN, Nicolaus Lupovich, sv. I. svešč. 1. fol. 4. 4. V: 1450.
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spominje se Franulo Petrović, svećenik, župnik sv. Mihovila u Brdu, 
“ad presens parochiano ecclesie S ti. Michaelis de Bardo districtus 
Jadré', a dvije godine kasnije, 11. travnja 1455., spomenut je kao 
"mansionarius in villa Berdd'̂ l2 Stječe se dojam da je Franulo nas
tanjen kod leproza, ima Brdo kao nadarbinu.113

Od godine 1460. sve do njegove smrti Franulo poslužuje lazaret 
kao kapelan leproza. Godine 1460., 12. ožujka, Franulo, kapelan
leproza, s Antunom pok. Jurka Stašić, starješinom leproza, bira i 
imenuje sindika i prokuratora hospitala Grgu pok. Algreta Vukojevića i 
Nikolu pok. Jurja Vintura.114

Godine 1464. Franulo, kapelan leproza, kupuje kuću u gradu 
Zadru.115 Sljedeće godine kupuje vinograd u predgrađu zvanom “sub 
monte fereö'}16 Također godine 1465. prodaje svoje zemlje koje je 
naslijedio u Banju. 1 1 /  Godine 1469. svećenik Franio pok. Petra, "de 
littera sciava" kapelan prodaje zemlje na otoku Ižu.118 Godine 1470. 
kupuje cijeli posjed na otoku Ižu od Radula Mikulića, nastanjena na 

Olibu, Franulo je kapelan siromaha sv. Lazara pokraj Zadra.119

U oporuci pop Brajko godine 1472. i 1473., spremajući se na 
hodočašće, imenuje popa Franula od “ubozih” izvršiteljem oporuke.120

112 PAZd, SZN, Simon Damiani, sv. Ill, svešč. 4, fol. 9, 28. X. 1453., Johannes de Cal

cina, sv. IV. svešč. 6, fol. ? 14. III. 1453., Johannes de Parentio, sv. I, svešč. l, 11.

IV. 1455.
113 U Šibeniku u isto vrijeme (10. VI. 1479.) imamo slučaj da generalni vikar i stolni 

kaptol doznačuju don Andriji Lukačiću, kapelanu lazareta na sv. Mandalini, prihode iz 

župe Konjevrate i Zašvine. k tomu biskup i kaptol daju mu po tri zlatna dukata a 

Bartol Valonlć svećenik jedan dukat kao nagaradu za kapelansku službu u lazaretu i 

obvezuju ga da se trajno nastani u lazaretu. A godine 1481. izabran je za kapelana u 

lazaretu Toma Barbačić. glagoljaš, koji je posluživao Konjevrate. Crnicu, Vrtle i Man- 

dalinu. Cfr. Krsto STOŠlĆ, Sela šibenskog kotara. Šibenik, 1941, str. 34.
114 PAZd, SZN, Johannes de Calcina, sv. V, svešč. 8. fol. 3, 12. III. 1460.
115 PAZd, SZN, Nicolaus Lupovich, sv. l, svešč. 8. 23. II. 1464.
116 PAZd. SZN, Nicolaus Benedicti. sv. II. svešč. 19. 24. VIII. 1465.
117 PAZd. SZN, Simon Damiani, sv. V. svešč. 6, fol. 14, 17. X. 1465.
118 PAZd, SZN, Georgisu de bosco, sv. l, fol. 7, 4. V. 1469.
119 PAZd, SZN, Simon Damiani, sv. VI. svešč. 7. fol. 1, 12. VI. 1470.
120 Cfr. ŠURMIN, o. c., str. 268-269 i 272-273. Pop Brajko napisao je dvije oporuke

spremajući se na hodočašće, jednu je napisao 12. svibnja 1472. a drugu 15. veljače

1473. godine. U prvoj oporuci imenuje za izvršiteljem “najprije Frančišska monista, 
ira Ivana i Ratka Zagorčića . Na vanjskom dijelu oporuke stoji “A ta taštament imii 
se dati Frančisku moistu i fra Ivanu, vardianu s(ve)toga Iv(a)na i Ratku Zagorčićil'. U 

drugoj oporuci određuje komisara “na/prvo fra Luku Ižanina, popa Franula od ubozih
i nevestu moju..". Je li ovdje navedeni Franul. “monista’’ godine 1472., možda fra 

Franjo ministar provincijal trećoredaca? U oporuci piše. i to dva puta, monista, ali 

čini mi se da bi se baš ovo moglo odnositi na fra Franju provincijala. U drugoj 

oporuci ostavlja popu Franulu rakno. Fra Luki ostavlja odilo i lineun. Popu lvanu 

kabanicu.. Sve nas ovo podsjeća da to nije puka koincidencija nego su to u stvari 

provincijal i fratri u sv. Ivanu i fra Ivan gvardijan i fra Luka Ižanin, a Ratko Zagorčić 

bi mogao biti u samostanu posluga. Naime pop Brajko ostavlja svoju oporuku Franulu
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P .  R u n j e .  L a z a r e t  u  p r e d g r a đ u  s r e d n j o v j e k o v n o g  Z a d r a  i  n j e g o v i  k a p e l a n i .

R a d .  Z a v o d a  p o v i j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u .  s v .  3 9 / 1 9 9 7 .  s t r .  8 1 - 1 1 6 .

Č i n i  s e  d a  b i  F r a n u l o  m o g a o  b i t i  f r a n j e v a c  t r e ć o r e d a c  i  k a p e l a n  u  
l e p r o z a r i j u ,  t j .  v r š i  s l u ž b u  k a p e l a n a  m e đ u  s i r o m a š n i m a  i  n a s t a n j e n i m a  
i z v a n  g r a d a  Z a d r a .

F r a n u l o  p o k .  P e t r a ,  g l a g o l j a š ,  k a p e l a n  l e p r o z a  i z v a n  Z a d r a  “ad 
presens capellanum pauperum leprosum ante Jadram', 2 9 .  s r p n j a  
1 4 7 6 .  d a j e  i  p r o d a j e  B l a ž u  M a r k o v i ć u ,  b r i j a č u  i  s t a n o v n i k u  Z a d r a ,  

č e t i r i  g o n j a j a  v i n o g r a d a  n a  o t o k u  G a l o v c u  i l i  Š k o l j i ć u  "in insula Galo- 
vec seu Scopulo" n a  z e m l j i  h e r e m i t a  s v .  P a v l a . 1 2 1  U  s v a k o m  s l u č a j u  

o v o  j e  v r l o  i n t e r e s a n t n o ;  F r a n u l o  k a p e l a n  l e p r o s a  p r o d a j e  v i n o g r a d  n a  
Š k o l j i ć u ,  k o j i  j e  v l a s n i š t v o  e r e m i t a  n a  Š k o l j i ć u .  S  k o j i m  p r a v o m  o n  
p r o d a j e  z e m l j u  o v i h  e r e m i t a .  M i s l i m  d a  j e  j e d i n o  o p r a v d a n o  p o m i š l j a t i  
d a  j e  o n  u j e d n o  i  p o g l a v a r  i l i  o n a j  k o j i  j e  i m e n o v a n  o d  z a j e d n i c e  d a  

j e  p r e d s t a v l j a  u  i m o v i n s k i m  s t v a r i m a .

G o d i n e  1 4 7 6 .  p o s t a o  j e  p r o v i n c i j a l  f r a  M a t e j  M a s t i l i ć  a  d o  1 4 7 5 .  
p r o v i n c i j a l  j e  b i o  f r a  F r a n j o , 1 2 2  i s t i n a  u  l a t i n s k i m  i z v o r i m a  n a z i v a n  j e  
“ F r a n c i s c u s ” ,  n i s a m  z a b i l j e ž i o  d a  j e  n e k a d a  o s l o v l j e n  F r a n u l u s  p o k .  
P e t r a .

G o d i n e  1 4 7 8 .  F r a n u l o  P e t r o v i ć ,  s v e ć e n i k  g l a g o l j a š  i  k a p e l a n  
l a z a r e t a ,  k u p u j e  k u ć u  "in confinio fabrorum'.123 S p o m i n j e  s e  k a o  
k a p e l a n  “ ecclesie Sti Lazarf g o d i n e  1 4 8 0 . 1 2 4  G o d i n e  1 4 8 4 . ,  8 .

s i j e č n j a ,  F r a n u l o  P e t r o v i ć ,  s v e ć e n i k ,  k a p e l a n  l e p r o z a ,  p i š e  o p o r u k u  u  
Z a d r u .  Z a  i z v r š i t e l j a  o p o r u k e  i m e n u j e  s v e ć e n i k a  B a r t o l a ,  ž u p n i k a  u  
B r d u ,  i  M a r t i n a ,  g u b a v c a  i  s t a r j e š i n u  g u b a v a c a  s v .  L a z a r a ,  “ leprosum 
caput aliorum omnium leprosorum Sti. Lazarf. C r k v i  s v .  D u h a  p o k r a j  

v a r o š a  s v .  M a r t i n a  “ burgum Sti Martini' i s p r e d  Z a d r a  o s t a v l j a  j e d a n  
m i s a l  i  j e d a n  č a s o s l o v ,  d a  g a  s e  s j e ć a j u  u  m o l i t v a m a . 1 2 5

G o d i n e  1 4 9 0 . ,  s v e ć e n i k  F r a n u l ,  o s l o v l j e n  j e  u p r a v i t e l j  c r k v e  s v .  
D u h a ,  “ r e c t o r  e c c l e s i e  S t i  S p i r i t u s " ,  p i š e  ( d r u g u )  o p o r u k u  i  o s t a v l j a  
c r k v i  s v .  D u h a  m i s a l  i  č a s o s l o v ,  k  t o m u  j e d a n  o f i c i j  B I .  D j .  M a r i j e ,

monisti, fra Ivanu gvardijanu 1 Ratku Zagorčiću. ne ostavlja svakome kopiju nego 
ostavlja jednu oporuku koja će se čuvati u jednom mjestu gdje se nalaze dotični re

dovnici, tj. njegovi zastupnici.
Pop Brajko je iz Bokanjca, svećenik i glagoljaš, vjerojatno je posjetio Rim i druga 
svetišta, koja je imao nakanu, a kasnije nastavio sretno živjeti kao svećenik i župnik 
u zadarskom distriktu. Godine 1495.. 9. ožujka, Katarina, kćerka pok. Jurja Krasinića 
“de villa Pulisano”, prodaje vinograd svećeniku glagoljašu Tomašu Tvrtkoviću, kapelanu 
svećenika Brajka, župnika u selu Pullisano. Cfr. PAZd, SZN. Antonius Barba, sv. ll, 
19. lll. 1495.

121 PAZd, SZN, Gregorius de Bosco, sv. Il, svešč. 2, 29. Vll. 1476. “ Ven vir dominus
presbiter Franulus qu. Petri de littera sciava ad presens capeUanus pauperum lepro
sum ante Jadram sponte et ex certa scientia et non per erorem.. dedit vendiddit et
tradidit Baxio Marcovic tonsori et habitatori Jadre quatuor gogn. ve! circa capitum vi- 
tum positum in Ìnsula Galovec seu Scopulo super terra heremitarum Sti. Pauli de 
dicto scopulo infra suos confines..".

122 RUNJE, Prema izvorima, Zagreb. 1990, str. 148.
123 PAZd, SZN, Johannes de Salodio, sv. V, svešč. 1, 17. VI. 1478.
124 PAZd, SZN, Petrus Dragono, sv. l, svešč. 13, 16. IV. 1480.
125 PAZD, SZN, Petrus Dragono, sv. IV, svešč. 1, op. br. 70. 8. l. 1484.
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također glagoljski, “de littera sciava”. Izvršitelju oporuke Bartolu, 
svećeniku, ostavlja jedan časoslov iz ljubavi prem a njem u i neka ga se 
sjeća u m olitvam a. Nećacim a i drugim a ostavlja po nešto robe i novca 
uz preporuke u m olitve.126 G odine 1491. Franulo već 27. siječnja

nije više m eđu živim a, a dio njegovih posjeda preuzim a kapelan, nje

gov nasljednik u lazaretu, Bartol sin Jurja Budušića.127

Preko trideset godina Franul je vršio kapelansku službu u  
lazaretu. Nekada je oslovljavan kao upravitelj, rector crkve sv. Lazara, 
nekada sv. Duha, a najčešće on je kapelan leproza ili lazareta. U  po

jedinim  je dokum entim a oslovljen sa Franulo pok. Petra a u nekim a  
je oslovljen punim  patronim ikom  Petrović. Bio je u svezi s

glagoljašim a, a budući da je u to vrijem e zajednica trećoredaca u jed

nom  posebnom  stanju, tj. izgubila je svoga provincijala i bila je prisi

ljavana da prijeđe u prvi franjevački red, m oguće je da su upravo 
sve ove okolnosti, tj. neizvjesnosti utjecale na pravno i definitivno 
opredjeljenje pojedinih članova zajednice. M eđutim , ovdje nije m jesto

da se u to upuštam o, ali je vrlo interesantna situacija na zadarskom  
području u to vrijem e. Franula je, kako rekosm o, naslijedio Bartol, 
sin Jurja (Juričin) Budušića, Sandalić, kapelan u lazaretu.

c) Bartol Sandalić sin Jurja Budušića kapelan u lazaretu

Bartol Sandalić, svećenik glagoljaš prije nego je postao kapelan u  
lazaretu bio je župnik u Brdu!^28 Spom inje se u dokum entu 14. 
ožujka 1481. Bartol Sandalić, svećenik i župnik u naselju Brdo,

“presti ter Barthol us Sandalich parochianus ville Berdo'. G odine 1482., 
29. svibnja, župnik je u Brdu, spom inje se m eđu svećenicim a koji 
m ole oslobođenje poreza zbog teške ekonom ske situacije a i velikih 
opasnosti od turskih prodora.129 G odine 1485. Bartola, župnika u 
Brdu, im enuje K lara Boliza izvršiteljem  oporuke.130

Na početku svoje kapelanske službe piše oporuku (4. studenoga

1491.), u kući gdje stanuje, pokraj crkve sv. Duha, u predgrađu. 
O poruka je vrlo zanim ljiva po m nogim  pojedinostim a. O n je rektor

crkve sv. Duha bratovštine gubavaca, “congregationis leprosorum , u  
toj crkvi želi biti pokopan. O driče se očinskoga dijela im ovine u korist 
sestara. Bratovštini sv. Duha ostavlja svoj m isal, crkvi sv. M arije u  
Cm ogošćini ostavlja m ali brevijar na dobrom  papiru "in carta bona 
parvum". Uz druge svećenike, kojim a po nešto ostavlja, vrijedno je 
navesti da svećeniku M artinu, posinku, "fìlio suo adoptivo’, a tada 
župniku u selu M ahurci, ostavlja više odijevnih predm eta i knjigu o 
svecim a “et suum libretum vocatum commune sanctorum . Fra Ivanu

126 PAZd, SZN, Jerollm Vidulić. sv. I, svešč. 1, fol. 2. 1490.
127 PAZd, SZN, Johannes de Calcina, sv. VII, svešč. 13. fol. 5, 27. l. 1490/91.
128 PAZd, SZN, Franeiscus Minutius, sv. l. svešč. 1, 14. lll. 1481.
129 PAZd, SZN, Petrus Dragono, sv. l. svešč. 18. 29. V. 1482..
130 PAZd, SZN, Jerolim Vidulić, sv. I. svešč. 5, op. br. 4. 12. U. 1485.
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u sv. Ivanu ostavlja jednu grgurevsku misu, i drugim svećenicima 
glagoljašima po nešto u robi ili u novcu.131

Zanimljivo je da Bartol naziva leproze pojmom “congregatio', 
družba, bratovština, zajednica vjernika okupljenih oko crkve sv. Duha. 
Oni nisu samo bolesni i siromašni, oni su zajednica vjernika okuplje
na oko crkve i svećenika. Godine 1493. Radmil Vemezić, svećenik i 
glagoljaš, 3. svibnja napisao je oporuku i imenovao izvršiteljem 
oporuke rektora crkve sv. Duha Bartola Sandalića, svećenika i 
glagoljaša.132

Godine 1494., 24. travnja, svećenik Bartol Sandalić, kapelan hospi
tala sv. Lazara siromašnih gubavaca, “capelanus hospitalis pauperum 
leprosorum S. Lazari' ispred Zadra i Grgo, gubavac starješina 
rećenoga hospitala, "leprosus minister sive starisina dicti hospitališ' 
čine ugovor u svezi nekih posjeda hospitala.133 Godinu dana kasnije 
Bartol Sandalić kapelan sv. Lazara i Grgo, njihov starješina, 
“Gregorius eorum principalis', kao zaštitnici prokuratori hospitala, 
daju zemlje hospitala u Visočanima na obradu, uz dužna podavanja 
hospitalu.134

Krajem stoljeća Bartol Sandalić, kapelan siromašnih leproza, 
ponovo piše oporuku (26. X. 1499.), u kojoj se navodi rukopisni bre
vijar i druge staroslavenske knjige.135 Godine 1507., 30. srpnja, u 
oporuci Matej Zelenković oporučuje neka ga pokopaju u crkvi sv. 
Dominike izvan Zadra, a Bartol Sandalić, kapelan lazareta, neka rekne 
grgurevsku misu u crkvi sv. Dominike u predgrađu Zadra.136

Godine 1518. otvorena je njegova oporuka i među ostalim 
stvarima nalazi se i jedan tiskani brevijar kojega je ostavio crkvi sv. 
Mihovila u Brdu.137

Za vrijeme više od dvadesetpetogodišnje službe u lazaretu Bartol 
Sandalić, svećenik i kapelan, često je primao novac što su pojedinci 
ostavljali leprozima, najčešće u svojim oporukama, a njemu za 
izgovaranje sv. misa. Radilo se nekada i o većim svotama novca. 
Lazaret je dobivao i izdržavao se od raznih posjeda koje je imao 
kako u gradu Zadru tako i izvan njega, koje su obrađivali seljani.138

131 PAZd. SZN, Jerolim Vidulić. sv. I. svešč. 5. fol. 1. 4. Xl. 1491. Ovdje možemo 

postaviti pitanje nije li onaj mali brevijar u stvari pred malo vremena tiskani (1491.) 

brevijar u Veneciji na dobrom papiru "bona carta”?
132 PAZd, SZN, Jerolim Vidulić, sv. l. svešč. 5. 3. V. 1493.
133 PAZd, SZN, Johannes Sal odio. sv. IV. svešč. 1, 24. IV. 1494. Zanimljivo je da ovdje

dolazi termin "mlnistef i prevodi se hrvatskom riječju starišina. Kao što je minister

provincialis, kod redovnika starješina pokrajine, ovdje mjesni poglavar, nije ovo sas
vim slučajno, opaža se međusobno prožimanje..

134 PAZd, SZN, Johannes Franciscus Grisinus, sv. ll. svešč. 2. fol. 11, 28. IV. 1495.
135 PAZd. SZN. Matheus Sonzonius, sv. IX, oporuka 26. X. 1499.
136 PAZd. SZN. Johannes de Monteferrato, sv. I, svešč. 5. 30. Vll. 1507.
137 PAZd. SZN. Petrus de Pago. sv. II, svešč. 2. fol. 7. 11. III. 1518.
138 Cfr. Stipe GUN JAČA, Repertorium actuum domini Antonii de Zandonatis olim publici 

et iurati notarii Jadre. Starine JAZU. knj. 42. Zagreb, 1949, str. 267. 320, 332 i 
drugdje.
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F .  R u n j e .  L a z a r e t  u  p r e d g r a đ u  s r e d n j o v j e k o v n o g  Z a d r a  i  n j e g o v i  k a p e l a n i .

R a d ,  Z a v o d a  p o v i j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u .  s v .  3 9 / 1 9 9 7 .  s t r .  8 1 - 1 1 6 .

J e  l i  n o v a c  u l a g a n  u  i z g r a d n j u  i  p o b o l j a š n j e  s t a m b e n o g  d i j e l a  l a z a r e t a ,  
j e  l i  u l a g a n  u  d o t j e r i v a n j e  c r k v e  k a o  i  n a  i z d r ž a v a n j e  s i r o m a š n i h ,  s v e  
s u  t o  p o j e d i n o s t i  k o j e  b i  t r e b a l o  d e t a l j n o  o b r a d i t i .

P o  s v e m u  i z g l e d a  d a  j e  u  l a z a r e t u  j e d a n  s v e ć e n i k  b i o  k a p e l a n ,  a l i  
d o b i v a  s e  d o j a m  d a  s e  u  i s t o  v r i j e m e  u  l a z a r e t u  n a l a z i  i  j o š  p o  k o j i  
s v e ć e n i k ,  k a o  š t o  s m o  p r e t h o d n o  v i d j e l i  g o r e .  K r a j e m  p r v e  p o l o v i c e  
1 6 .  s t o l j e ć a  l a z a r e t  j e  j o š  o t v o r e n  i  k a o  d a  s e  u z  c r k v u  s v .  L a z a r a  
n a l a z i  i  m a l a  s v e ć e n i č k a  g l a g o l j a š k a  z a j e d n i c a ,  k a k o  s a z n a j e m o  i z  
o p o r u k e  J u r j a  O p l a n i ć a ,  s v e ć e n i k a  g l a g o l j a š a ,  ž u p n i k a  Z e m u n i k a ,  o d

1 5 .  r u j n a  1 5 4 4 .  k a d a  d i o  s v o j e  r o b e  o s t a v l j a  b r a t o v š t i n i  i l i  s k u p š t i n i  
s v e ć e n i k a  g l a g o l j a š a  u  c r k v i  s v .  L a z a r a  u  b l i z i n i  p r e d g r a d s k i h  
z i d i n a . 1 3 9

Č i n j e n i c a  j e s t ,  d a  j e  z a d a r s k o  p r e d g r a đ e  n a g l o  r a s e l j e n o  u  p r v o j  
č e t v r t i n i  1 6 .  s t o l j e ć a .  T o  z a k l j u č u j e m o  p r e m a  b r o j u  p u č a n s t v a  k o j e  j e  
o s t a l o  ž i v j e t i  i z v a n  v a r o š k i h  z i d i n a ,  t j .  u  p r e d g r a đ u  g o d i n e  1 5 2 7 .  U  
p r e d g r a đ u  s u  s e  1 5 2 7 .  g o d i n e  n a l a z i l e  s a m o  d v a d e s e t  i  d v i j e  o s o b e ,  i  
t o  1 2  o s o b a  u  l a z a r e t u ,  3  o s o b e  s u  ž i v j e l e  u  k u ć i  o b i t e l j i  B e n j a  i  7  
o s o b a  u  s a m o s t a n u  s v .  I v a n a . 1 4 0

P r e d g r a đ e  j e  o p u s t j e l o .  I o n a k o  n e  b o g a t i  s t a n o v n i c i  o k o  c r k v i c a  s v .  
D u h a ,  s v .  K r i ž a ,  s v .  D o m i n i k e ,  s v .  I v a n a  i  n o v o g  l a z a r e t a ,  z v a n a  N a z a

r e t h  u  p r e d g r a đ u ,  s e l i l i  s u  u  v a r o š ,  n e k i  u  g r a d ,  a  v j e r o j a t n o  n a j v e ć i  
d i o  n a  o t o k e  g d j e  s u  s e  o s j e ć a l i  i p a k  n a j s i g u r n i j i m .

I z a  B a r t o l a  S a n d a l i ć a  k a p e l a n a  l a z a r e t a ,  s l u ž b u  k a p e l a n a  v r š i o  j e  
N i k o l a  Ž u b r i ć ,  s v e ć e n i k  g l a g o l j a š  k o j i  s e  s p o m i n j e  d o  p o l o v i c e  1 6 .  
s t o l j e ć a .  M i k u l a  Ž u b r i ć  g o d i n e  1 5 2 1 .  z a p i s u j e  s a d r ž a j n u  b i l j e š k u  n a  
d a n a š n j e m  B e r l i n s k o m  b r e v i j a r u ,  k o j i  s e  u  t o  v r i j e m e  n a l a z i  u  
l a z a r e t u :  “V ime Bože amen let Božih č. i .f. i .i. a. (=1521) miseca 
marča na .d. (=5) kada sie pisah e nevolni pop Mikula Žubrić tad 
imih mnogu tugu cić nevolnih gubavač\ 1 4 1  O v a  n a m  b i l j e š k a  o t k r i v a  
s v u  t e ž i n u  k o j u  p r o ž i v l j a v a  o s o b n o  k a p e l a n  s a  s v o j i m  g u b a v c i r n a .  
N e v o l j a n  j e  k a p e l a n ,  a l i  n e v o l j n i  s u  i  o n i  u  t i m  o k o l n o s t i m a ,  k a d a  j e  
s v a k i  č a s  n e i z v j e s t a n  z a  g o l i  ž i v o t  z b o g  n a d i r u ć e  o p a s n o s t i  o d  T u r a k a . 
P r i h o d i  n i s u  v i š e  b i l i  s i g u r n i .  I z  u n u t r a š n j o s t i  s  v l a s t i t i h  z e m a l j a  n i j e  
s e  m o g l o  m n o g o  o č e k i v a t i  j e r  j e  z e m l j a  o s t a j a l a  z a p u š t e n a  z b o g  r a s e

l j a v a n j a  i  n a p u š t a n j a  p o d r u č j a .  O n o  m a l o  z e m l j e  i  v r t o v a  š t o  s u  u  
p r e d g r a đ u  i m a l i  g u b a v c i  s i g u r n o  n i j e  b i l o  d o v o l j n o  z a  p o d m i r i v a n j e  n i t i  
n a j o s n o v n i j i h  p o t r e b a .  N o v i  p r i h o d i  i z  o p o r u k a  b i l i  s u  j a d n i ,  j e r  s e  
p o č e o  r a s p a d a t i  o n a j  u h o d a n i  s i s t e m  p r i v r e đ i v a n j a .  G r a d  p r i v r e đ u j e  n a  
s v o j i m  p o d r u č j i m a  t r g o v i n e ,  z a n a t s t v a ,  k u l t u r e  i  d r u g i h  p o d r u č j a  l j u d

s k e  d j e l a t n o s t i ,  a  s e l o  n a g l o  p r e s t a j e  p r o i z v o d i t i  p o l j o p r i v r e d n a  d o b r a ,  
o s n o v n e  ž i v o t n e  p o t r e b e  -  h r a n u .

139 PAZd, SZN, Johannes Michael Mazzarellus, sv. Ill, svešč. 6, op. br. 307. "Item 
reliquit Fraternitati sive Congregationi presbiterorum littere Illyrice in ecclesia Sti Lazari 
prope moenia suburbii..".

140 Šime LJUBIĆ, Commissinones et relationes Venetae, sv. I, Zagreb. 1876, str. 218.
141 Marija PANTELIĆ. Hrvatskoglagoljski misal iz godine 1402.. Slovo 6-8, Zagreb, 1957. 

str. 380ss.
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P. Runje, Lazaret u predgrađu srednjovjekovnog Zadra t njegovi kapelani.

Rad. Zavoda povij. znan. HAZU Zadru, sv. 39/1997. str. 81-116.

Predgrađe će uskoro biti napušteno, a i sam varoš ne će moći 
dugo izdržati snažne udare trajno osvježavnih novih četa s istoka. 
Polovicom 16. stoljeća kao da će sve raspoložive materijalne i duhov
ne energije biti uložene u obranu grada i učvršćivanja njegovih be
dema.

♦

Ovdje izneseni sitni podaci o srednjovjekovnim hospitalima, pri
gradskim crkvama, lazaretu i njegovim kapelanima u predgrađu Zadra 
nadam se da će poslužiti za daljnja istraživanja rubnih slojeva sredo- 
vjekovnog društva.
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P. Runje. Lazaret u predgrađu srednjovjekovnog Zadra t njegovi kapelani.
Rad. Zavoda povij. znan. HAZU Zadru, sv. 39/1997, str. 81-116.

Zadar i najbliža okolica grada potkraj XIV, st. 
s lazaretom iz 1426. godine
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F. Runje, Lazaret u predgrađu srednjovjekovnog Zadra t njegovi kapelani.

Rad. Zavoda povij. znan. HAZU Zadru, sv. 39/1997, str. 81-116.

Petar Runje-. LAZARET IN THE SUBURBS OF MEDIEVAL ZADAR

AND ITS CHAPLAINS

Summary

In the last centuries of the middle ages written documents often 
mentioned a lazaret outside the town of Zadar. Tertiary Franciscans 
had been first sick attendants or chaplains of lazarets in the second 
half of the 14th century. The lazaret was situated a bit more south 
from the cross-roads of present-day Relja, Nearby the lazaret was the 
church of Sv. Križ, Sv. Ivan Pustinjak, Sta Dominica and the church 
of the lazaret sometimes called St. Lazarus and sometimes church of 
the Holy Ghost. People from various enviroments met in the lazaret. 
The staff came from red and civil institutions. The mostly mentioned 
chaplains were friar Petar Bogdanić, friar Stjepan Remeta and friar 
Fabijan. The lazaret was supported by citiziens.
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P R I L O G  P R O U Č A V A N J U  U N U T R A Š N J I H  P R I L I K A  

N A  O T O K U  K O R Č U L I  U  S R E D N J E M  V I J E K U

S e r đ o  D O K O Z A  U D K :  9 4 9 . 7 5 ” 0 4 / 1 4 ”  K o r č u l a

P o v i j e s n i  a r h i v  Z a d a r  I z v o r n i  z n a n s t v e n i  č l a n a k

P r i m l j e n o :  3 1 .  X I I .  1 9 9 6 .

Srednjovjekovne se otočke komune razlikuju od kopnenih komuna po svom unu
trašnjem uređenju čemu su glavni uzročnik zemljopisne odrednice samih otoka. One 
uvjetuju da otoci nisu stjecište trgovine, nego im je primarna gospodarska grana po 
ljoprivreda. To uzrokuje slabljenje grada kao središta komune i jačanje plodnih pod
ručja. Zbog toga je decentraliziranost glavna odlika društvenog i gospodarskog ustroja 
otočkih komuna. Ovaj rad razlaže njene značajke i posebnosti na primjeru Korčule. 
Tamo se bogato poljoprivredno središte nalazi smješteno na suprotnom kraju od 
središta komune. U njemu živi veći broj stanovnika nego u samom gradu Korčuli, 
među kojima je i dio otočkog plemstva. Zato decentraliziranost korčulanske komune 
nije ravnomjerna nego dobiva obilježja određene dvojnosti. Ona proizlazi iz zemljopis
nih i gospodarskih odrednica i očituje se na društvenom i upravnom planu.

1 .  O  n a š i m  d a l m a t i n s k i m  k o m u n a m a  i  o  n j i h o v o m  u n u t r a š n j e m  
u r e đ e n j u  n a p i s a n a  j e  b r o j n a  l i t e r a t u r a .  N o ,  i p a k  s u  j o š  m n o g a  p i t a n j a  
o s t a l a  o t v o r e n a  i l i  s e  u  p o n u đ e n i m  r j e š e n j i m a  u o č a v a j u  s t e r e o t i p n o s t  i  
g e n e r a l i z i r a n j e .  J e d n o  o d  t a k v i h  j e  z a s i g u r n o  o d n o s  i z m e đ u  g r a d a  k a o  
j e z g r e  s r e d n j o v j e k o v n e  k o m u n e  i  n j e g o v e  o k o l i c e  (astarea i l i  districtus). 
L i t e r a t u r a  k o j a  s e  n a j v e ć i m  d i j e l o m  o s l a n j a  s a m o  n a  g r a d s k e  s t a t u t e  
z a s t u p a  m i š l j e n j e  d a  s u  d a l m a t i n s k e  k o m u n e  b i l e  c e n t r a l i s t i č k i  o r g a n i

z i r a n e ,  t e  d a  u  s v o j i m  s t a t u t i m a  o š t r o  l u č e  p o d r u č j e  g r a d a ,  k a o  
s r e d i š t a  k o m u n e ,  o d  i z v a n g r a d s k o g  p o d r u č j a .  P r e m a  n j o j  g r a d  p r e d

s t a v l j a  s r e d i š t e  p o l i t i č k e ,  u p r a v n e  i  g o s p o d a r s k e  m o ć i  k o m u n e ,  d o k  j e  
p o d r u č j e  i z v a n  g r a d a  u g l a v n o m  s m a t r a n o  m a n j e  v a ž n i m  i  z b o g  t o g a  
z a n e m a r i v a n o . 1

O v a j  r a d  n e m a  n a m j e r u  n a  t o  p i t a n j e  d a t i  c j e l o v i t  o d g o v o r ,  n e g o  
s a m o  p o k a z a t i  n a  p r i m j e r u  K o r č u l e  o d r e đ e n e  o s o b i t o s t i  i z n e s e n o g

1. Ovo mišljenje iznio je raspravljajući o Korčuli A. MARINOV1Ć, Korčulanska komuna u 
Kanavelićevo vrijeme (1637 - 1719), Zbornik otoka Korčule 3/1973. Ono posebno važi 
za stariju literaturu o povijesti i uređenju gradova kao što je V. BRUNELLI, Storia 
della citta dl Zara, Trieste. 1974; G. NOVAK, Povijest Splita. Split, 1957., pa i V. 
FORETlĆ, Povijest Dubrovnika. Zagreb, 1980.
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